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N-TEI'MEINE AY® NaAl AY-TaAy Na«
of-this-kind. And these(things) (were-given) to-him
2N-OY-MYCTHPION Ayw 2N-TOYNOY
in-a-mystery. And immediately
A(-P-ATOYWNZ2 €EROXx MTIEY-MTO E€ROX
he-disappeared out of-his-presence outer.
AY®W A€l @QA-NE(Q-WRBP-MAGHTHC  A(-TE-
And  he-came up-to-his-fellow-disciples; he-re-

-OY® E€PO-OY N-NENTA TI-COP XO-0OY Na-(
-lated  to-them the-things the-Savior spoke() to-him.
ICTIE-XPC  2AMHN
Jesus-the-Christ, Amen.
0/00/00/00/0OAJOAJOAJOAJOAJO/OO/OO/O0/00/00/00/00/00/00/0O/OO/OO/OO/OO/OO/OO/OO/OO/OO/OO/OO/OO/OO/O
KATA-TW2ANNHN
According to John
N
The
ATIOKPY$ON
Secret Things

NAElI NE N-WAXE  EOHI' ENTA-IC  E€T-ON2
These are the-words ()-hidden,  which-JS07  who-lives

-X0-0Y Ayw A(-c2aICOY N6I-AIAYMOC
-spoke(them), and he-wrote-them, viz-Didymos
ioyAac ewMac AYO TIExXa-q® x€  Te-
Judas Thomas, > and said-he this:  Who-
-TA-2€ €-0€EPMHNEIA N-NE€€l-Qaxe -Na-
-ever-falls  onto-the-meaning of-these-words, he-will-

-XI-fTle AN MTI-MOYY  mlexelc <> MNTpeq-
-take-taste not of(the)Death.  *Said-J$02 (this) Let-not-him-

A0 NOITIET-\-@INE €q-\-wINE WANTE(
-stop, viz-he-who-\ -seck, as-he-\ -seek, until-he-
6INE  AY®W  20TAN'  €(-WAN-GINE q-Na-
-find, > and when he-should-find, he-will-
‘QTPTP AY® €(-WAN--QTOPTP g-Na-p-

-be-troubled, > and if-he-should \be-troubled, he-will-become-
-WTTHPE AY®  (-NA-P-

(left-half of line is blank) amazed, > and he-will-become-
‘PPO E€XM-TI-THP-( TIEXEIC XE CY-DA-
-king over-the-All *Said-JS03  this: If-they-should-
:XO-OC NH-TN NGI'NET-\-CWK QHT-\-THYTN
-speak to-you(pl), viz-those-who-\ -lead before\yourselves,
X€  €IC-2HHTE €& T-MNTEPO 2N-T-TIE€ c-
this- " Behold, is-the-\ -kingdom  in-the-sky", t-
-€1IE  N-22AHT) -NA-P-QOPIT E€PW-TN NTE-
-hen the-birds will-become-first ~ before-you(pl)  of-
-T-TIE €Y-®WAN-XO-OC NH-TN X€ C-2N-ea-
-the-sky. > If-they-should-speak to-you(pl) this- "She(is)in-the-s-
=AACCA €€IE N-TET' -NA-P-QOPIM E€POW-TN
-ea", then the-fish will-become-first  before-you(pl).
AXAA T-MNTEPO  C-M-TIETN-20YN AY®W
Rather, the-kingdom,  she(is)of-your(pl)-inner, and
C-M-TIETN-BAXY 20TAN E€TETN-WAN-
she(is)of-your(pl)-eye(outer). > When you(pl)-should-
‘COYWN-THYTN TOTE CE-NA-COY® ™ -

-know-yourselves, then they-will-know-
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“THNE AY®W TETNA-EIME XE€ N-TO-TN TI€
-you(pl), and  you(pl)-will-realize  that  you(pl) are
N-@QHPE MTI-EIWT' E€T-ON2  EWWTIE Ae

the-sons of-the-father who-lives. > 1f, hwvr,
TETNA-COYWN-THYTN AN €€le TETN-
you(pl)-will-know-yourselves not, then you(pl)-
OO 2N-OY-MNT-2HKE Ayw N-TO-TN
-exist in(a)poverty, and you(pl)

e T-MNT-2HKE mexe1C <> (-Na-XNay AN
(are) the-poverty. > *Said-JS04 (this) He-will-delay not,

NOITI-POME  N-2A\0 2N-NE€(-200Y €-XNe-
viz-the-man of-oldness in-his-days, to-ask-
-OY-KOYE€I N-@HPE-WHM €(-2N-cagq
-a-little small-child, he-being-of-seven
N-200Y E€TRETI-TONOC  M-TT-ON2 AYW
days, about-the-place of(the)Life, and
¢'NA-ON2  XE€ OYN-2a2 N-@OpPmM ‘Na-P-2a-
he-will-live, > for there-are-many first will-become-la-

-€ AY®W  NCE-QOIIE OYA OYWT  TIEXE-IC
-st, > and they(will)come-to-be one alone. > *Said-JS05
COYWN-TIET-M-TI-MTO M-TIEK-20 E€ROXY
Know-what-is-in-the-presence  of-your(sg)-face C )
AY® TIEOHM EPO-KY  ('NA-GOATTN  E€ROA
and what-is-hidden to-you(sg), (will-be-revealed  forth
Na-K® MN-AAAY TAP  €(-2HIT €(-NA-OYW®N2
to-you(sg), > (for) no-thing, (---), being-hidden Owill-appear
€BOXA AN AY-XNOY-q NOI'NE(-*-MAOGHTHC
forth not. > They-asked-him, viz-his- \ -disciples,
mexa-y Na® X€ RN oYW ETPN-P-NHCTEYE
said-they  to-him  this: Do-you(sg)-want that-we-fast?
AY®D €@ TE ©€ ENA-(DAHX eNa-T-exe-
And  what is the-way that-we-will-pray? Shall-we-give-a-
-HMOCYNH  AY®  ENA-P-TIAPATHPEI €-oy
-lms? And shall-we-abstain from-what
N-GI-OYWM TIEXEIC XE  MITP-XE-60x  AY-
foods? *Said-JS06  this:  Do-not-tell-lies, > an-
-® TIETETM-MOCTE M-MO-(® MIIP-a-A( X€
-d that-which-you(pl)-hate  (it(m)), do-not-do-it(m), > for
CE-6OAIT THP-OY €BROXA M-TIE-MTO €BOX
they-are-revealed, all-of-them, forth, in-the-presence ()
N-T-TT€ MN-AAAY TAP  €(-2HIT  €(-NA-OY-
of-the-sky, >(for) no-thing, (--),  (hidden ()may-ap-
-WN2 €ROA AN  AY®W MN-AAAY €(-20BC €Y-
-pear  forth not, > and nothing (covered they-
‘NA-6W OYEWN-GOATT-(* nexe-1c <> oy-
-will-remain  without-revealing-it(m). ~ *Said-JS07 (this) a-

‘MAKAPIOC Tie m-MOY€l TTA€l €TE
-blessed-one is the-lion, the-one which
T-POME  -NA-OYOM-( AYW NTE-TI-MOYEl
the-man will-eat-him; and the-lion
-QTIE P-POME  AY®  (-BHT® NOI-TT-pPWw-
-comes-to-be  man. > And  he-is-cursed,  viz-the-m-
-ME TIAE€I €TE TI'MOYEl -NA-OYOM-q AY-
-an, the-one  which the-lion will-eat-him; an-
- TI'MOYEl -NA-QOTIE  P-POME AY® TiE-
-d the-lion  will-come-to-be man. > And  sa-
XA XE€ ET-POME -TNTON  A-Y-OY®2E
-id-he  this: does-the-man compare  to-a-fisherman
P-PM'N-2HTY  TIA€l NTA2-NOYXE  N-TE(-A-
wise, the-one who-cast his-n-

B  €-0ANACCA A(-CWK M-MO-C €-2Pal

-et to-the-sea; he-drew her up

2N-©OAAACCA €C'ME2 N-TRT N-KOY€El N-

from-the-sea, she-being-full of-fish, little-ones  from-

‘2PAT  N-2HT-OY A(-2€ A-Y'NOG N-TBT €-Na-
-below; > among-them he-fell upon-a-great fish, -
-NOY-(* NOIMI-OYW2€ P-PM-N-ZHTY  A(-NOY-
-good(), viz-the-fisherman wise; > did-he-ca-
-X€ N-N'KOYEl THP-OyY N-TBT: €ROx €[MT-€]-
-st the-little-ones  all-of-them  fish back (d-
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34:01/054 =CHT)  €-©AXACCA A(-COTIN  MTI'NOG  N- 23
-own) to-the-sea; did-he-choose the-great -
34:02/055 -TBT  XWPIC-2ICE METE-OYN-MAAXE M-MO-( 28
8.4> -fish without-trouble. > He-who-has-car of-him
34:03/056 €-COTM MAPE(q-\-COTM TIEXEIC XE E€IC-2H- 14+13
9.1% to-listen, let-him- \ -listen. *Said-JS08  this: Beho-
34:04/057 =HTE A(-€1 E€RBOX NOITIET\-CITE (-ME2-TOOT-( 31
-1d, he-came  out, viz-he-who-\-sows; he-fills-his-hand,
34:05/058 A(Q-NOYXE A-20€INE MEN -2€  €XN-TE-2IH 27
9.2> he-cast; > did-some, indeed, fall onto-the-road;
34:06/059  AY-€l  NOI'N-2AAATE  AY-KAT(-OY 2N-KooY€E 29
9.3> they-came, viz-the-birds; they-gathered-them; > some-others,
34:07/060  AY-2€ EXN-TTIETPA  AY® MTTOY-X€-NOYNE 27
they-fell onto-the-rock, and did-not()send-roots
34:08/061 €-TI-ECHT) €-TI'KA2  AY®W MITOY-TEYE-2MC €-2- 27
(down) to-the-earth, and did-not()send-ears ris-
34:09/062 =PAl  €T-TIE AY® 2N-KOOYE AY-2€ EXN-N-Q)O - 27
9.4> -ing  to-the-sky. > And  some-others, they-fell —onto-thorn-
34:10/063 =T€ AY-WOT M-TIE-6PO6 AY® A-TI-NT -OYOM-OY 28
-s;  they-choked the-seed, and did-the-worm eat-them;
34:11/064 AY® A-2N-KOOYE -2€ EXN-TI'KA2  E€T-NaANOY-( 28
9.5: and  did-some-others  fall upon-the-earth which-was-good(),
34:12/065 AY® AQ-T-RAPTIOC €-2PAl €-T-TIE €-NANOY-(* A(- 30
and  it(m)-gave-fruit up to-the-sky  good();  did-he-
34:13/066 €l N-CE€ €-COoTE AY® @E-XOYDT' €E-COTE 25
-come 60  per-measure, and 120 per-measure.
34:14/067 TIEXEIC XE€  A€IFNOYXE N-OY-KO2T €XN- 26
10* *Said-JS09  this: I-have-cast (a)fire upon-
34:15/068 -TIFKROCMOC AY® €IC-2HHTE  T-ape2 epo-q* 27
-the-wortld, and behold, I-watch over-him
34:16/069 @WANTE(-XEPO  TIEXEIC XE TEEITIE -NA-P-TIA- 10+19
11.1%* until-he-burns. *Said-JS70  this: This-heaven will-pass-
34:17/070 -PAF€ AY® TETN-T-TIE MMO-C -NA-PTIAPATE 27
-away, and  she-who-is-above her will-pass-away,
34:18/071 AY® NET-MOOYT CE€ON2 AN AY® NET-ON2 27
11.2: and those-who-are-dead, they-live not, and those-who-live,
34:19/072 CE-NA-MOY AN N-200Y NE-TETN-OYOM 24
11.3> they-will-die not. > The-days you(pl)-were-eating
34:20/073 HMTIET-MOOYT' MNE-TETN-EIPE  M-MO-( M-TTE- 26
what-is-dead, you(pl)-were-making it(m) that-
34:21/074  -T-ON2 20TAN  ETETN-WAN-QOTE  2MTI-OY- 26
-which-lives; when  you(pl)-should-come-to-be in-the-1-
34:22/075 -O€IN Oy TIE€  TETNA-A-( 2M-pOOY €TETN 26
11.4> -ight,  what is (it) you(pl)-will-do()? > On-the-day you(pl)-
34:23/076 O N-OYA ATETN-EIPE M-TI-CNAY 20TAN A€ 27
-were one,  you(pl)-made the-two; when, hwvr,
34:24/077 €TETN-QA-QWOTIE N-CNAY Oy TIe €Te- 23
you(pl)-should-come-to-be  two, what  is (it) which
34:25/078 -TN-Na-a-q* TIEXE'M'MAOHTHC N-IC X€ TN- 6+19
12.1> -you(pl)will-do()? > Said-the-disciples  to-/§77 this:  we-
34:26/079 ‘COOYN X€ K-NA-BWK' N-TOOT-N NIMY  TT€ 24
-know that you(sg)-will-go from-our-hand. ~ Who is-he
34:27/080  €T-NA-P-NOG €2PAl €XW'N  TIEXEIC NA-y 26
12.2% who-will-become-great, up over-us? *Said-JS72  to-them
34:28/081 X€E T-Ma NTATETN-EI M-MAY E€TETNA- 24
this:  the-place  you(pl)-have-come  there, you(pl)-will-be-
34:29/082 -BWK)  @A-IAKDBOC  TI-AIKAIOC A€l  NTa- 27
-going upto-Jacob the-righteous, the-one has-
34:30/083 “T-TIE MN-TI'KA2  -QOTTIE €TBHT-( TIEXE IC 19+6
13.1% -the-sky and-the-earth come-into-being because-of-him. ~ *Said-]§73
34:31/084 N-NE(J-MAOHTHC X€ “TNTON-T? NTETN- 24
to-his-disciples this: " Compare-me, &-(you(pl))-
34:32/085 ‘XO-OC NA-€l XE€ €-€INE N-NIM mexa-q Na-q 27
13.2> -speak  to-me this- I-resemble whom?" > Said-he to-him,
34:33/086 NOI-CIMON-TIETPOC X€ €EK-€INE N-OY-arn 27
viz-Simon-Peter, this:  "You(sg)-resemble an-an-
34:34/087 -F€XOC N-AIKAlOC mexa-( NA-  NGI-Mae® 27
13.3> -gel righteous." > Said-he to-him, viz-Mat-
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-0AlIOC XE€  €EK-€INE  N-OY-POME M- PIAOCO-

-thew, this: "You(sg)-tesemble  a-man of-philoso-

-pOoC N-PM-N-2ZHTY TEXA- Na- NOI-OWMAC
-phy wise." > Said-he to-him,  viz-Thomas,
X€ TI'CA2 20 AMC TA-TATIPO -NA-QATI- AN
this:  "Master,  wholly my-mouth  will-accept() not
€TPA-XO-OC XE€ €EK-€INE N-NIMY TIEXE-IHC

that-I-speak that you(sg)-resemble whom." > Said-JES7
X€ ANO-K® TTIEK-}-CA2 AN €TIElI AK-CO AK'Tze

this: "I (am) your(sg)\master not; because you-drank, you-got-drunk

€ROA  2N-T-TIH'H E€T-EPRpPE TAE€l  ANO-KY
out of-the-spring  which-bubbles, the-one 1

NTA€I-QIT-C AYO  AQ-XIT AQ-ANAXWPE]
have()measured-her;" > And he-took-him,  he-withdrew,
A(-XW® Na- N-@QOMT' N-WAX€E NTape-ew-
he-spoke to-him three wotds. > When-Tho-

-MAC A€ €1 QA-NE(Y“QREEP' AY-XNOY-(' X€
-mas, hwvt, came upto-his\ companions, they-asked-him this:
NTA-IC -XO-OC XE OY Na-K' mexXa-g* Na-y NOI-
Did-JS74  speak () what to-you(sg)? > Said-he to-them, viz-
‘OWMAC XE EI'PAN-X® NHTN OyA 2N-N-)a-
~Thomas, this: If-I-should-\-speak to-you(pl) one of-the-wor-
=X€ NTA(]-XO-0OY HNa-€l TETNA-(I-WNE NTE-
-ds  he-has-spoken()  to-me, you(pl)-will-take-stones &-
-TN'-NOYXE €PO-€l AY® NTE-OY-RW2T -€1 €-

-( )cast (them) at-me, and (will) (a)fire come -
-BOx 2N:-N-WNE€  NC-PO2K' M™M-MO-TN nexe-
-out of-the-stones, &(she-will)-burn  you(pl). *Said-
IC  NA'Y X€ E€ETETN-WAN-P'NHCTEYE  TETNA-
-J$75 to-them this: If-you(pl)-should-fast, you(pl)-will-
:XTTO  NH-TN N-NOY-NORE AYW® ETETN-QA -
-beget  to-you(rselves) a-sin,  >and  if-you(pl)-should-
‘WAHAY  CE-NA-P-KATAKPINE M-MO-TN AY®
-pray, they-will-condemn you(pl), > and
eTeTﬁ'(DAN'T'e)\eHMOCYNH E€TETNA-€EI-
if-you(pl)-should-give-alms, you(pl)-will-be-do-
-P€ N-OY-KAKON N-NETMTINA  AY® €TETN-
-ing an-evil to-your(pl)-spirits, > and if-you(pl)-
‘WAN-BWKY  E€20YN €-Ka2 -NIM AYy®  NTETM:
-should-go in to-land  -any, and Oyou(pl)-
‘MOOWE 2N-N-XWPA EY-WA-P-TIAPAAEXE
-walk in-the-districts, if-they-should-receive
M-MO-TN TIET-OY-NA-KAA-( 2APO-TN -OYOM-(
you(pl), what-they-will-put-him  under-you(pl), cat-it(m);
NET-QWNE N-2HT-OY  EPI-OCPATIEYE M-MO-
those-who-are-sick among-them, heal th-
-0y TET-NA-BWK TAPY €20YN 2N-TETN-TA-
-em, > (for) what-will-go, (-9, in (your(pl)-mo-
-TIPO  ("‘NA-XW2M-THYTN AN  axxa TET-N-
-uth,  it(m)-will-defile-yourselves not. Rather, what(m)-
-NHY €BOA) 2N-TETN-TATMPO N-TO-( Te-
-comes out of-your(pl)-mouth, it(m)  (is) what-
~T-NA-XAZ2M-THY TN mexel1C  X€ 20TAN
-will-defile-yourselves. *Said-JS76 this: When
E€ETETN-WAN-NAY €-TIETE-MIMoY-XTTo-(*
you(pl)-should-look upon-he-who-did-not-they-beget()
€ROx  2N-T-C2IM€ TE2T-\-THYTN €XM-
out of-the-woman, prostrate\yourselves onto-
TIETN-20 NTETN-OYOWT Na-(N TET-M-
-your(pl)-face &()worship Ohim - he-who-is-
‘MAY TIE  TIETN-EIOT TexXel1C X€  Taxa
-there s your(pl)-father. *Said-JS77  this:  Perhaps
€Y-‘MEEYE  NOI-P-POME XE  NTAECI-€l  €-NOY-
they-are-thinking, viz-men, that  I-have-come to-ca-
-X€  N-OY-EIPHNH €XM-TI-KOCMOC AY®
-st (a)peace onto-the-world, > and
CE:COOYN AN XE NTA€I€l A-NOYXE N-2N-
they-know not that I-have-come to-cast some-
TIWpXY EXN-TI-RA2 OY-RW2T OY-CHYeN
-divisions upon-the-earth - (a)fire, (a)sword,
OY-TTOAEMOC oyN-toy rap ‘NA-Q[TTE]

(a)war, > (for) (there-are)five, (---), will-come-to-be
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36:01/124  2N-OY-H€EI OYN-QOMT ‘NA-QOTIE €XN- 23
in-a-house; (there-are)three will-come-to-be against-
36:02/125 -CNAY AY®  CNAY EXN-@OMT m-elwm™ 23
-two, and two against-three; the-father
36:03/126 ~€XM-TI-WHPE AYW T-WHpPE EXT-TI-EI0T 24
against-the-son, and the-son against-the-father;
36:04/127  AY®) CENA-W2E  €PAT-OY €Y-O M-MONa- 24
16.4: and they-will-stand  to-their-feet, they-being single-
36:05/128 -XOC MEXEIC XE tNaA-t NHTN MTiIETE- 3+21
17* -ones. *Said-JS78  this:  I-will-give to-you(pl) that-which-
36:06/129 “MTIE-BAA  -NAY  E€PO-q* AY®  TIETEMITE-MA- 25
-did-not-eye look  upon-him, and he-who-did-not-e-
36:07/130 -AX€ -COTM-€(Q® AYW meTeMne-61x\  -6M- 24
-ar heat-him, and he-who-did-not-hand  tou-
36:08/131 =6OM-Y  AY®  MIMEy-)-€l €-2PAl 21-pHT 23
-ch-him, and  did-not-he\come up on-the-mind
36:09/132 pP-poMe TIEXE-M-MAOHTHC N-IC X€ - XO- 5+19
18.1> of-man. > Said-the-disciples to-J§79  this:  Spe-
36:10/133 -OC €PO-N XE€ TN-2AH €C-NA-QOWIE N 22
-ak to-us this- our-end, she-will-come-to-be in-
36:11/134 -Aa@® N-2€ TIEXE-IC <> ATETN-GWAITN  T'AP €ROX 5422
18.2* -which  way?  *Said-J$20 (this) Have-you(pl)-revealed, (--), forth
36:12/135 N-T-APXH XERAAC E€TETNA-QWINE NCA- 25
the-beginning, sothat you(pl)-will-be-seeking after-
36:13/136  -©A2H X€ 2M-TI-MA  €TE T-APXH M-MAY € 24
-the-end? for in-the-place which the-beginning (is) there, -
36:14/137  -©A2H ‘NA-QOTIE M-MAY OY-MARAPIOC 14+10
18.3> -the-end will-come-to-be there; > a-blessed-one,
36:15/138  TIET-NA-W2€E €-PATq 2N-T-APXH AY® 23
he-who-will-stand to-his-feet in-the-beginning, and
36:16/139  (I*NA-COYWN-©2AH AYw g-Na-x1-frie 23
he-will-know-the-end, and he-will-take-taste
36:17/140 AN M-Moy TIEXEIC XE OY-MAKAPIOC 6+18
19.1* not of-death. *Said-]$27 this: A-blessed-one
36:18/141  TIE  NTA2-QWIE 2A-T-€2H EMMATE(-QW- 25
is-he who-came-into-being from-the-beginning, before-he-came-to-
36:19/142  -Ti€ ETETN-WAN-QOTIE NA-€l ™M-MAOH- 23
19.2> -be. > If-you(pl)-should-come-to-be to-me disci-
36:20/143 =THC NTETN-COTM A'NA-Qaxe N€E€EI-- 24
-ples, &-you(pl)-listen to-my-words, these-sto-
36:21/144  -N€  -NA-P-AIAKONEI NH-TN OYN-TH-TN 24
19.3> -nes  will-become-servants  to-you(pl), > (for) have-you(pl),
36:22/145  TaApy  M-MAy N-foy N-@HN 2MTIAPAYN 21
--), there five trees in-para-\
36:23/146 -Alcoc €-CE-KIM AN N-QOM M-TIP® 21
-dise which()move not summer (and?) winter,
36:24/147  AY®  MAPE-NOY-6WRE -2€  EROA ner 23
19.4> and do-not-their-leaves fall down. > He-who-\
36:25/148  “NA-COYWN-OY gNa-xifrie  an M-MOy 23
~will-know-them, he-will-take-taste not of-death.
36:26/149 TIEXE-M-MAOGHTHC N-IC Xe -X0-0OC 21
20.1: Said-the-disciples to-]522 this: Speak
36:27/150 €PO-N x€ T-MNTEPO-N-M-TIHYE€ ec- 21
to-us this- the-kingdom-of(the)heaven(s), she-
36:28/151 “TNTWN  €-NIM mexa-q Nay X€  €CTN- 23
20.2> -compares to-whom? > Said-he to-them this: she-com-
36:29/152 -TON AY-BARINE N-OATAM CORBK TIA- 23
20.3> -pares to-a-grain of-mustard > small, more-
36:30/153  -PA-N-OPOG THP-OY 20TAN A€ €c-or™ - 23
20.4> -than-the-seeds, allofthem; > when, hwvr, she-should-
36:31/154 -2€  E€XM-TI-RA2 E€T-OY-P-2WE  E€PO-(  @A(- 24
-fall  onto-the-earth  which-they-did-work  on-him, does-he-
36:32/155 -“TEYO €ROX N-NOY-NOG N-TAp Nq-Qw- 23
-send out a-great branch  &()-comes-to-
36:33/156 -TT€ N-CKETTH N-2AAATE N-T-TTE€ rie- 19+2
21.1> -be shelter  (for) the-birds of-the-sky. > Sa-
36:34/157  =X€'MAPI2AM N-IC Xx€ €-NEK-MAOH- 22
-id-Mariam to-]523 this: Do-your(sg)-disci-
36:35/158 -THC -€INE€ N-NIM'  Tlexa-° X€ €Y-€INe 24
21.2> -ples  resemble whom? > Said-he this:  They-resemble



37:01/159 N-2N-QHPE-WHM' €Y-[6]exIT  A-y-CO®E  €Tw- 26
()-small-children (dwelling in-a-field which-th-
37:02/160 Oy AN T€ 20TAN  E€Y-®A-€l NGI'N-XO€IC 26
21.3> -eirs  not is. > When  they-should-come,  viz-the-Lords
37:03/161 N-T-CO®WE CE'NA-XO-OC  XE€ ‘KE-TN-COWE 24
of-the-field, they-will-speak this- "Give-our-field
37:04/162 €RBOA NA-N  N-TO-OY CE-KAK A-2HY M-TIOY-M- 26
21.4> back to-us." > 'They, ()-strip naked  in-their-pres-
37:05/163 -TO €ROA €TPOY-KAA-C €ROA Na-y Nce-t-Toy- 29
-ence ( ) that-they-give-her  back to-them &-they-give-their-
37:06/164 -CO®E MNA-Y Al-TOyTO T-Xx0 MMO-C X€ €q- 7+19
21.5> -field to-them. > Therefore, I-speak  of-it thus: If-he\
37:07/165 -@WA-€IME  NOITI-XEC-2N-HEI X€ (NHY N6l 27
-should-realize, viz-the-Lord-of-the-house, that he-is-coming, viz-
37:08/166  -TI-PEY-XIOYE ('NA-POEIC EMIMATE(N-€l  N(-TH- 30
-the-robber, he-will-keep-watch ~ before-he-\-come &()-not-
37:09/167 -Kaa-q®  €@OXT' €20YN €-TI€Eq-HEI NTe-Teq 27
-petmit-him  to-tunnel in to-his-house of-his\
37:10/168 -MNTEPO €TPE(-qI N-NE(Q -CKEYOC N-TW-TN 23+5
21.6> -kingdom that-he-take his- \ -goods. > You(pl),
37:11/169 A€  -PO€IC 2A-T-€2H  M-TI-KOCMOC -MOYP® M- 26
21.7> hwvr, keep-watch from-the-beginning of-the-world; > bind -
37:12/170  ‘M®-TN  €XN-NETN-fTIe  2N-NOY-NOG N-AY- 25
-you(pl) onto-your(pl)-loins in-a-great pow-
37:13/171 “-NAMIC @INA XE€ NE'N-AHCTHC -2€ €-2IH €€l 29
-ef, so that  not-the-thieves  fall on(a)road to-come
37:14/172 @QAPW-TN €TIE1 TE-XPEIA E€TETN-6OYT 26
upto-you(pl), because the-help which-you(pl)-look
37:15/173 €RBOA 2HT-C CE'NA-2€ EPO-C MAPE(-WWTTE 18+9
21.8> outward for-her, they-will-fall upon-her. > Let-him-come-to-be
37:16/174  2N-TETN-MHTE NOGI-OY-POME N-E€TICTH- 26
in-your(pl)-midst, viz-a-man (ofyunderstand-
37:17/175 -MON  NTAPE-TI-KAPTIOC -TIW2 Ag-€1 2N-NOY- 3+24
21.9> -ing. > When-the-fruit split(open),  he-came in-a-
37:18/176  -6ETIH E€TIE(-AC2 2N-TE(-GIX A(-2AC-( ne- 25+2
21.10> -hurry, his-sickle in-his-hand;  he-reaped-him. > He-
37:19/177 -T€-OYN-MAAXE M-MO-(® €COTHM MAPE(-COTM 28
-who-has-ear of-him to-listen, let-him-listen.
37:20/178  A-IC  -NAY A-2N-KOY€l E€Y-XI-€POTE TIEXA-( N- 29
22.1:22.2>  Did-J$24 look at-some-little-ones (Jtaking-milk. > Said-he to-
37:21/179  "NE€(-MAGHTHC X€  NEEI-KOYEI €T-XI-€PW- 28
-his-disciples this:  These-little-ones who-take-mil-
37:22/180 -T€ €Y-TNTON A-NET-BHK® €20YN  A-T-MN- 25
-k, they-compare  to-those-who-go in to-the-king-
37:23/181 -TEPO TIEXA-Y NA-' X€E €€l€ N-O N-KOY€l TN- 28
22.3> -dom. > Said-they to-him this: then, ()being little-ones, we-
37:24/182  NA-BWK' €20YN €-T-MNTEPO  TIEXEIHC Na-Yy 28
22.4> -will-go in to-the-kingdom? > Said-JES2  to-them
37:25/183 X€ 20TAN E€TETN-WA-PTI-CNAY OYA AYW €- 27
this: when  you(pl)-should-make-the-two  one, and if-
37:26/184  =TETN-WA-P-TI-CA-N-20YN N-6€ M-TI-CA-N-BOX 26
-you(pl)-should-make-the-side-inner like the-side-outer,
37:27/185 AY® TI-CA-N-BOA N-O€ M-TI-CA-N-20YN AY® TTI-CA- - 28
and the-side-outer  like the-side-inner, and  the-side-
37:28/186 -T-TIE N-6€ M-TI-CA-M-TTITN AY® @INA E€TE- 25
22.5> -upper like the-side-lower, > and SO you-
37:29/187  -TNA-€IP€ M-porOoYyT MN-T-C2IME HM-TI-OYA 27
-(pD)-will-be-making the-ma\ le and-the-woman that-one
37:30/188 OYWT' XEKAAC NE-POOYT'  -P-200YT NTE- 26
alone, sothat not-the-male become-male,  (not)-
37:31/189  -T-C2IME  -P-C2IME 20TAN  ETETN-QA-CIPE 28
22.6> -the-woman become-woman; > when  you(pl)-should-make
37:32/190 N-2N-Bax  €-TI-MA N-OY-BAAY  AY®  OY-61X) 24
some-eyes  to-the-place of-an-eye, and a-hand
37:33/191  €-TI-MA N-NOY-6IX® AYW OY-€EPHTE  €-TI'MA 25
to-the-place of-a-hand, and a-foot to-the-place
37:34/192 N-OY-€PHTE OY-2IKWN'  €TI-MA N-OY-2IKW 26
of-a-foot; an-image to-the-place of-an-image,
37:35/193 TOTE  TETNA-BWK €20YN [e-T-MNTePpO| 25
22.7: then you(pl)-will-go in to-the-kingdom.
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nexelilCc Xx€ T-Na-CE[T|[IT-THNE OyaA  €BOa

*Said-]525 this: I-will-choose-you(pl), one out
2N-O  AY® CNAY €ROx  2N-TEA AY®
0f-1000, and two out 0f-10000, > and

CE'NA-WQ2E €-PAT-OY €EY-O OYyA OYOT TiE-
they-will-stand ~ to-their-feet, they-being one alone. > Sa-
=X€'NE(-MAOHTHC X€ MA-TCERO-NY €-TI-TO-
-id-his-disciples this: Show-us to-the-pl-
=-TToC E€T-K-M-MAY €TTElI TANAIKH €PO'N TE€
-ace  which-you(sg)(are)there, because necessary  to-us (it) is
ETPN-QINE NcO-(* mexa-q* NA-y X€ TIET-€Y-
that-we-seck after-him. > Said-he to-them this: he-who-ha-

-N-MAAXE M™M-MO(  MAPE(-\-COTM OYN-OY-
-s-ear of-him, let-him- \ -listen; > 'There-is-1-
-OCIN'  -goom M-pOYN  N-NOY-PM-OYOE€IN
-ight exists in-the-inner of-a-man-of-light

AY® (-P-OYOE€IN €-TI-KOCMOC THP-(\ €(-TM-
and  he-becomes-light  to-the-world,  all-of-it;  if-he-not-
‘P-OYOEIN'  OY-KAKE TIE TIEXEIC XE -MEPE-
-become-light,  (a)darkness is-he.  *Said-J$26  this: Love-
TIEK-CON N-0€ N-TEK-(PYXH EPI'THPEl M-MO-(
-our(sg)-brother like your(sg)-\ -soul. > Guatd him
N-O€ N-T-€AO0Y M-TIEK-}-BAAY  TIEXE-IC XE TI-XH
like the-pupil of-your(sg)-\-eye. ~ *Said-/§27 this: the-mote
E€T-2M-TIFBAA M-TIEK-CON  KNAY €EPO-( TI-COEIl
(Oin-the-eye  of-your(sg)-\-brother, you(sg)-see him; the-beam,
A€  ET-2M-TIEK-BAXY KNAY AN €PO-q* 20TaN
hwvt, ()-in-your(sg)-eye, you(sg)-see not it/him; > when

EK-WAN-NOYXE M-TI-COE€I €ROA 2M-TIER
you(sg)-should-cast the-beam out of-your(sg)\
-BAAY TOTE K-NA-NAY €EBOXA €-NOYXE M-TT-XH
-eye, then you(sg)-will-see outward  to-cast the-mote
€ROA  2M-TI-Bax M-TIEK-CON €TETM-P-NH-
out of-the-eye  of-your(sg)-brother. > If-you(pl)-do-not-fa-
-CTEYE €E-TI'KOCMOC TETNA-2€ AN € T-MNTE-
-st to-the-world, you(pl)-will-fall  not  to-the-king-
-po E€TETN-TM-EIPE M-TI-CAMBATON N-CAB®
-dom; > if-you(pl)-do-not-make the-sabbath(sp) sab\
“BATON NTETNA-NAY AN ETI-€EI0T rexe-
-bath, you(pl)-will-look not upon-the-father. *Said-

AIC  XE A€IM2E E-PATY 2N-T-MHTE M-TI-KOC-
J528 this:  Did-I-stand to-my-feet  in-the-midst  of-the-wo-
-MOC AY® A€IFOYWN2 €ROA Nay  2N-CApPXZ
-rld, and did-I-appear  outwardly to-them in-flesh;
A€I-2€ €PO-OY THP-OY €Y-TA2€E MIN-2€ €-Aa-
Did-I-fall upon-them, all-of-them, ()drunk; did-not-I-fall on-any-
-AY N-2HT-OY €(-ORE AY® A-TA-PYXH -T-TRac
-one among-them (Jthirsting; >and  did-my-soul  give-pain
EXN-N-WHpPE N-P-pOME xe€ 2N-BXrE€Y-
ovet-the-sons of-men, for (blind-me-
-€ NE 2MTIOY-2HT' AY® CE-NAY €ROA AN
-n (they) are  in-their-mind, and  they-look outward not,
X€  NTAY-€l E€TI-KOCMOC  €Y-WOYEIT®  €Y-
for  they-have-come to-the-world ()-empty; they-
-WINE ON ETPOY-€l €ROA  2M-TI-KOCMOC
-seek also  that-they-come out of-the-wotld
EY-WOYEIT' TIAHN TENOY  CE-TO2€ 20-
()-empty; > but now they-are-drunk; wh-
-“TAN  €Y-WAN-NE2-TIOY-HPIT'  TOTE  CE-NA-P-
-en they-should-shakeoff-their-wine, then they-will-
‘METANOEI MeEXEIC <> E€EYXE NTA-T-CAP
-repent. *Said-J$29  (this) If has-the-flesh
-QWTIE E€TBETINA OY-WITHPE TE cw-
-come-into-being because-of-spirit, a-wonder is-she; > i-
=X€E-TINA Ae E€TRE-TI-COMA OY-WTTHpPE
-f-spirit, hwvrt, because-of-the-body, a-wonder
N-@QrTHpe  T1I€ AXAA  ANO-KN T-p-wriHpe
wonderous is-he; > Rather, 1, I-become-amazed
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MTA€l X€ Tw[c] A-[TEENr|NOG M-MNT-PM-Ma-

at-this, that how this-great tich-
-0 AC-OYW2 2N-TEEI'MNT-2HKE  TIEXE-IC
-ness, she-was-placed in-this-poverty. *Said-]530
X€ TI'MA  €YN-QQOMT N-NOYTE M-MAY 2N-
this: the-place  which-has-three gods there, in-
‘NOYTE Ne€ MMA  E€YN-CNAY H OYA ANO-K)
-god they-are; > the-place which-has-two or one, 1,
T-@oom™  NMMA-(? nexe-1C <>  MN-TIPOQH-
I-exist with-him. *Said-J537  (this) No-prophe-
-THC -@HIM 2M-Tleq-TMe  Ma-pe-coe€IN -p-oe-
-t is-accepted  in-his(own)village; > no-physician hea-
-PATIEYE N-NET--COOYN M-MO-(* TIEXE-IC
-Is those-who-\ -know him. *Said-J$32
XE€ OY-TIOAIC  €Y-KOWT M-MO-C  21XN-OY-TO-
this: a-city they-are-building (her) upon-a-moun-
-0Y €(g-XOce€ €C-TAXPHY MN-GOM Nc-2¢€
-tain (raised-up, she-being-fortified, no-way  that-she-fall
OYA€ C-NAQ@-2WIT AN TIEXE-IC <> TTET-V-K-Na-
&nor she-can-be-hidden not.  *Said-/$33 (this) he-who\you(sg)-will-
‘COTM  €PO-( 2M-TIEK--MAAXE 2M-TI-KE-MA-
-listen to-him  in-your(sg)- \ -ear (and?) in-the-other-ca-
-AX€E  -Ta@E-0€l) M-MO-( 2IXN-NETN-XE-
-1, preach him upon-your(pl)-ho-
-NETIWP® MA-PE-AAAY TAP -XEPE-ZHRC N

-usetops; >(for) does-not-anyone,  (---),  burn(@lamp  &()-
RAA-(Y 2A'MAAXE  OYAE  Mag-Raa-qd 2M-Ma

-put-him  under-ear(?) &nor does-not-he-put-him in(a)place
E(-ZHITN  AXA € QAPEQ-RAA(Y 21XN-T-\Y-
(hidden. >Rather, does-he-put-him upon-the-lamp-
-XNIA XEKAAC OYON -NIM'  €T-BHK® €20YN
-stand, sothat one -any who-goes in
AY® ET-NNHY €BOA  EY'NA'NAY  A-TIE]-OY-
and who-comes out, they-may-look upon-his-li-
-O€IN TIEXE-IC XE OY-BAXE €(J-WAN-Y-COKN
-ght. *Said-J$34 this: a-blindman, if-he-should-\-lead
2HT-N N-NOY-BXAE WAY-2€ M-TIE-CNAY®
before-him a-blind-man, they-fall, the-two,
€TI-ECHT  €-y-21eIm nexei1c <> MN-6OM
down into-a-pit. *Said-J535  (this) no-way
NTE€-OYA -BWK'® €20YN  €-TIHEl M-TI-X -
can-one 2o in to-the-house of-the-str-
-wpe  NU-XIT-® N-XNA2  €IMHTI N(g-MOYp
-ong &()-take-him by-force, unless (he-bind
N-Ne(-oix* TOTE 'NATIOWNE €BOX
his-hands; > then he-will-move out
M-TIE(-HEI nexei1c <> MN-I-POOY®) X1 -
of-his-house. *Said-J$36 (this) Do-not-take-care  from-
-2TOOYE WA-poy2€ AYWw XIN-21-POY2€
-morning upto-evening, and from()evening

WA-2TOOYE XE Oy TE€ ETNATAA( 20T
up-to-morning for what (it) is which-will-give-him upon-\
“THYTN TTEXE-NE("MAOHTHC X€ EX()) N-
-yourselves. > Said-his-disciples this:  which -
200y EKNA-OYWN2 €EROA NA'N  AY®D AQ
-day will-you(sg)-appear  forth to-us? And  which
N-200y €NA-NAY €POK\ TIEXEIC XE 20-
day will-we-look upon-you(sg)? *Said-J§37  this:  Wh-
“TAN  E€TETN-QA-KEK-THYTN €-2HY MrTEe-
-en you(pl)-should-strip-yourselves naked without-be-
-TN-QITTE AYO®D NTETN-(I N-NETN-QTHN
-ing-ashamed, and (-you(pD)-take  your(pl)-garments
NTETN-RAA-Y 2A-TT-€ECHT® N-NETN-OYEPH-
&-you(pl)-put-them under-the-ground of-your(pl)-fee-
-TE€ N-e€ N-NI‘KOY€I N-WHPE-QHMY NTE-
-t, like those-little small-children, &-you-
-TN-XOTXT' ™M-MO-OY TOT[€  TETNA-NA]Y
-(p)-trample them, > then you(pl)-will-look
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40:01/262  €-TI-QHPE M-TIET-ON2 Ayw TETNA-P- 22
upon-the-son of-he-who-lives, and  you(pl)-will-become-
40:02/263 -20T€ AN TIEXEIC XE 22 N-COIM ATETN- 6+20
38.1% -afraid  not.  *Said-J§38  this: Many  times  did-you(pl)-
40:03/264 ‘P-€ETTIOYMEI €-CIOTM A'NEE€lI-PaAXE Naen 27
-become-desirous  to-listen to-these-words, these
40:04/265 etT-xw M-MO:OY NHTN  AY®  MN-TH-TN: 22
which-I-speak them to-you(pl), and not-have-you(pl)-
40:05/266 -KE€-OYA  €-COTM-OY N-TOOT-q OYN-2N-20- 18+7
38.2> -another-one  to-hear-them  from-his-hand. > ()some-da-
40:06/267 =OY -NA-QOTIE NTETN-QINE  NCW-El Te- 24
-ys  will-come-to-be  &-you(pl)(will)seck after-me; you-
40:07/268 -TNA-2€ AN EPO-€' TIEXEIC X€E M-PAPICAl- 12+16
39.1% -(p)-will-fall not  upon-me. *Said-J§39 this: the-Pharisee-
40:08/269  -OcC MN-N-TPAMMATEYC AY-X1 N-Qa@QT 24
-s and-the-scribes, they-took the-keys
40:09/270  N-T-TNO@CIC AY-20T1-0Y OYTE  MITOY-EWK® 15+11
39.2> of-Knowledge; they-hid-them; > -nor did-not-they-go
40:10/271 €20YN AY® NET-OYWW® €RBOK' €20YN M- 25
in, and  those-who-desire  to-go in,  did-not-
40:11/272  -TIOY-KAA-Y N-TO-TN A€ -QWIie€ M- PpPONIMOC 27
39.3> -they-permit-them. > You(pl), hwvr, come-to-be cunning,
40:12/273 N-0€  NN-20(" AY®W N-AKEPAIOC N-6€ N-N- 25
like the-snakes, and innocent, like the-
40:13/274 -GPOMIIE TIEXE-IC <> OY-BE-N-EAOOAE Ay- 6+19
40.1%* -doves. *Said-J540 (this) a-vine-of-grapes, did-they-
40:14/275 “TOG-C M-TI-CA-N-BOX MTT-EIOTY AY® €C-TA- 25
40.2> -plant-her in-the-side-outer  of-the-father, > and she-being-for-
40:15/276  =-XPHY AN CE-NATIOPK-C 2A-TEC-NOYNE Nc- 27
-tified  not, they-will-pull-her-up  by-her-root  &-she(will)-
40:16/277  “TARO MeXEIC X€ TET-€YN-TA-Q 2N-TE( 4+22
41.1* -be-destroyed.  *Said-J§47 this:  he-who-has-it/he in-his-
40:17/278 61X Ce€-Na-t Na-q® AY® TETEMN-TA-(  TIKE- 26
41.2> -hand, they-will-give to-him, > and he-who-has-not(it), the-other-
40:18/279 -@WHM  ET-OYN-TA-Y CE-NA-(IT-( N-ToOT-(* 25
-little-bit  which-has-he, they-will-take-it(m)  from-his-hand.
40:19/280 TIEXE-IC Xxe -QoTie E€TETN-P-TIAPATE 24
42% *Said-]542 this:  come-into-being as-you(pl)-pass-away.
40:20/281  TIEXA-Y NA-(Y NOIFNE(Y-:-MAOHTHC XE  N-TAK 27
43.1: Said-they to-him, viz-his- \ -disciples, this: You(sg)(are)
40:21/282 NIMY  €K-X® N'NAT  Na-NY - 2N-Net-xo ™ 22
43.2> who, that-you(sg)-speak these(things) to-us? > In-those-which-I-speak
40:22/283 ‘MO-OY NH-TN NTETN-EIME AN X€ ANO-KY 25
-them to-you(pl), (you(pl)-realize  not  that I (am)
40:23/284 NIM AXAA NTO-TN  ATETN-QOIIE N-©O€ N- 25
43.3> who; > Rather,  you(pl), have-you(pl)-come-to-be like -
40:24/285 -NIFOYAAIOC X€ CEME MTI-WHN  CE-MOC- 26
-those-Judeans, for they-love the-tree, they-ha-
40:25/286 -T€ M-TIEY-KAPTIOC AY®  CEME M-TI-KAPIIOC 27
-te his-fruit, and they-love the-fruit,
40:26/287 CE€'MOCTE M-TI-WHN TMMEXEIC XE TMETA-XE- 12+14
44.1* they-hate the-tree. *Said-J$43  this:  whoever-tells-
40:27/288 -OYA  ATIFEIDTY  CE-NA-R®D €BOx Na-qY AYyw®w 25
44.2> -one  to-the-father, they-will-leave off to-him, > and
40:28/289 TIETA-XE-OYA €-TI-YQHpPE CE-NARD €BOX 25
whoever-tells-one to-the-son, they-will-leave off
40:29/290 Na-(® TIETA-XE-OYA A€ ATITINA - €ET-OYAAR 26
44.3> to-him; > whoever-tells-one, hwvr, to-the-spirit which-is-holy,
40:30/291 CE-NA-R®W AN E€ROA  NA-® OYTE  2M-TI-KA2 25
they-will-leave  not off to-him,  n/nor on-the-earth
40:31/292 OYTE 2N-T-TIE€ TEXEIC <> MAY-XEAE-EX00- 9+17
45.1* n/nor  in-the-sky. *Said-J§44 (this) do-not-they-harvest-grap-
40:32/293 -A€ €ROA 2N-WONTE OYTE MAY-ROTYN 24
-es out of-thorns -nor do-not-they-gather-
40:33/294 -KNTE€ €EEROx 2N-CP-GAMOYXN May-T-Raprioc 28
-figs out of-(thistles); (for) do-not-they-give-fruit
40:34/295  [Fap oy-araJeoc p-poMe  @A(-€EINE N- 24
45.2> (--). > A-good man, does-he-bring -



41:01/296 -OY-ATAG@ON €BOx  2[M-]lM€q-€20  OY-KA[KOC] 27
45.3> -a-good-thing out of-his-treasure; > an-evil
41:02/297  P-pwMe WA(-€INE N-2N-TIONHPON  €ROA 26
man, does-he-bring some-evil-things out
41:03/298  2M-TIE(-€20 €000y ET-2N-TIEQ-2HTY  AY- 25
of-his-treasure  which-is-wicked, which-is-in-his-mind, an-
41:04/299 =@ N(-X® N-2N-TTONHPON €ROA Tap 2™ 24
45.4> -d  (he-speaks some-evil-things, > (for) out, (---), of-
41:05/300 -pOYO M-pHT WA(“-EINE EROA N-2N-TIO- 24
-the-excess of-the-mind,  does-he-\-bring out  some-evil-
41:06/301 -NHPON TIEXEIC XE XIN--AaAAM @A TO2A - 5+21
46.1* -things. *Said-JS45  this:  From-\-Adam, upto-Johan-
41:07/302 -NHC TI-BATITICTHC 2N'N-XTTO N-N-2I0M€ 26
-nes the-Baptist, among-the-begotten of-women,
41:08/303 MN-TIET-XOCE A-TW2ANNHC T-BATTTI- 24
no-one-who-is-raised-up above-Johann the-Bapti-
41:09/304 -CTHC @INA X€ N-OYWo6m NGI'NE(-BAX 25
-st, so  that to-break(lower) viz-his-eyes;
41:10/305 A€IXO0-OC A€ X€ TIETNA-QOIE 2N-THY- 25
46.2: I-spoke, hwvr, this- he-who-will-come-to-be ~ among-you-
41:11/306 -TN €q-o N-KOY€Il (-NA-COYWN-T-MNTE- 24
-(pD), he-being a-little-one, he-will-know-the-kingd-
41:12/307 -PO  AY® g'NA-XICE  A-IW2ANNHC TIEXE-IC 21+6
47.1% -om, and he-will-be-raised-up  above-Johann.  *Said-]$46
41:13/308 X€ MN-6G0OM NTE-OY-POME -TEAO A-2TO 24
this: no-way can-a-man climb onto-horses
41:14/309 CNAY  N(-XWAK' M™-TNITE -CNTE AY® MN- 24
47.2> two &()-stretch bows -two(f), > and no-
41:15/310 -6OM NTE-0OY-2M2AX  -@QMEE-XOEIC  -CNAY 26
-way can-a-servant serve-Lords -two,
41:16/311 H NAP-TIMA MTI-OYA AY® TIFKE-OYA  (-Na- 26
or he-will-honor the-one, and  the-other-one, he-will-
41:17/312  -pP-2YBPIZE M-MO-q> MA-PE-POME -CE-PIT-AC 26
47.3> -despise him. > No-man drinks-wine-old,
41:18/313 AY® N-T-€YNOY N “-€MOYMEI A-C®  HpmM 26
and immediately (he)- \ -desires to-drink wine
41:19/314 B-BPPE AY®W MAY'NOYX-V-HPIT® RB-RPPE  €-AC- 26
47.4> new. > And they-do-not-pour-\ -wine new  (in)to-wine-
41:20/315 -KOC N-AC X€KAAC NNOY-TI®2  AY® May- 25
-skins old, sothat they-not-split(open). And do-not-they-
41:21/316 "NEX-VHPITY N-AC €-ACKOC B-BPPE WINA XE 26
~pour~\ -wine old into-wineskins new, e that
41:22/317  Ne€-(-TERA-Q® MAY-XX6-TOEIC N-AC  A-WTH 26
47.5> he-destroy-him; > they-do-not-sew-patches  old  to-garments
41:23/318 N-@A€l €Mel  OYN-OY-TIw2 ‘NA-QOTIE 23
new, because there()-a-split  will-come-into-being.
41:24/319 TIEXEIC  XE E€P@WA-CNAY  -P-€IPHNH MN- 25
48%* *Said-J 547 this: should-two make-peace with-
41:25/320 -NOY-€PHY  2M-TIEFHEI  OYWT'  CE-NA-XO-OC 27
-each-other in-this-house alone, they-will-speak
41:26/321  HMTIFTAY X€ TIWWNE EROA AY® (-NATIO- 24
to-the(mountain?) this- "Move away",  and he-will-m-
41:27/322  -WNE MEXEIC XE  2€EN-MAKAPIOC NE N- 3+22
49.1* -ove. *Said-/548  this: ()-blessed-ones  are the-
41:28/323 ‘MONAXOC AYOD E€T-COTIM X€ TETNA- 23
49.2> -single-ones and (chosen, > for you(pl)-will-
41:29/324 -2€  A-T-MNTEPO X€ N-TO-TN 2N-EROA 23
-fall to-the-kingdom, for you(pl) (are)  of-out
41:30/325 N-2HT-C TIAAN  E€TETNA-BOKY  €-MaY ne- 23+2
50.1% of-her; again you(pl)-will-be-going  to-there. *Sa-
41:31/326 =X€IC XE€ EY'WAN-XO-OC NHTN X€ NTA- 24
-id-J$49  this:  If-they-should-speak to-you(pl) this- "Have-
41:32/327 -TETN-QOTIE E€BOX TWON ‘X0-0C NA-Y 22
-you(pl)-come-into-being out (of) where?" Speak  to-them
41:33/328 X€ NTAN-€1 €ROx 2M-TI-OYOEIN m-Ma 24
this- "We-have-come out of-the-light, the-place
41:34/329  €NTA-TI-OYOEIN -QTiE M-MAY €ROA 23
which-the-light came-into-being there, outward
41:35/330  2I'TOOT-*  oyaaT-q® Aq-w[ge €-paT-q] 23

by-his-hand himself; he-stood to-his-feet,



42:01/331 [A]ly®w aq-oyw[N2] [eB]or [2]N-TOY-2IKON  €Y- 26
50.2> and he-appeared forth in-their-image." > If-they-
42:02/332 ‘PDA-XO'OC NH'TN XE€ NTWOTN TIE - X0O-0C 23
-should-speak to-you(pl) this- "You(pl) are (him)?",  speak
42:03/333 X€ ANON NE(J-WHPE AY® ANO-N N-COTM 25
this- " We (ate) his-sons, and  we (ate)  the-chosen
42:04/334 HMTI-€IOT E€T-ON2 €Y-WAN-XNE-THYTN 24
50.3> of-the-father who-lives." > If-they-should-ask-yourselves
42:05/335 X€ Oy TIE TIFMAEIN MTIETN-EIOT  €T-2N- 25
this: "What is the-sign of-your(pl)-father ~ which-is-in-
42:06/336  “THYTN  -XO-OC €PO-OY X€ OY-KIM TIE€ MN- 25
-yourselves?", speak  to-them this- "A-movement it-is, and-
42:07/337 -OY-ANATIAYCIC  TIEXA-Y Na-( NGI'NE(-MA- 11+16
51.1> -a-repose.” > Said-they to-him, viz-his-di-
42:08/338 -OHTHC X€ A N-200Y €-T-ANATIAYCIC N- 26
-sciples, this:  which day is-the-repose of-
42:09/339  -NET-MOOYT® ‘NA-QOTTE AY® A@ N-200Y 24
-those-who-are-dead coming-into-being?  And  which day
42:10/340  €-TI-KOCMOC RB-BPPE -NHY mexa-q MNa-y X€ 16+10
51.2> is-the-world new  coming? > Said-he to-them this:
42:11/341 TH ETETN-OCWAYTY E€BOX 2HT-C AC-€l AAAA 27
that-one which-you(pl)-look outward for-her, she-has-come. But
42:12/342 N-TO-TN TETN'COOYN AN M-MO-C mexa-y 20+5
52.1> you(pl), you(pl)-know not her. > Said-they
42:13/343  Na-q NGI-NE(-MAOGHTHC xe XOYT-A(qTE 26
to-him, viz-his-disciples, this: Twenty-four
42:14/344  M-TIPOPHTHC AY-Waxe 2M-TIICPAHAN 24
prophets, they-spoke in-Israel,
42:15/345 AY® AY-WAXE THP-OY 2PAl  N-2HTK® e 23+2
52.2> and they-spoke, allofthem,  down in-you(sg). > Sa-
42:16/346 -Xa-q Na-Y X€ ATETN-K® MTIET-ON2 M-TIE- 25
-id-he  to-them this: you(pl)-have-left  he-who-lives  in-your-
42:17/347 =TN-MTO €ROXA AY® ATETN-QQAXE SA'NET- 26
-(pD)-presence (), and you(pl)-spoke about-those-who-are-
42:18/348  -MOOYT® mexa-y  Na-g NGI'NE(-MAGHTHC 5+21
53.1> -dead. > Said-they to-him, viz-his-disciples,
42:19/349  X€ T-CBRE -P-WPEAEI H M-MO-N  TIeXa-(* 19+5
53.2> this: (Is) circumcision  beneficial or (not) to-us? > Said-he
42:20/350 MNA-Y X€  NE(P-WPEAEl NETIOY-EIWT: -Na- 26
to-them this:  If-he-were-beneficial, their-father  (would)-
42:21/351 -XTTO-OY €BOX  2N-TOY-Maay €Y-CRRHY 25
-beget-them out of-their-mother (already) ()circumcized.
42:22/352  axAA  TI-CEBE M-M€ 2M-TINA A(Q-6N-2HY 24
53.3: Rather, circumcision true in-spirit, (he)has-found-profit,
42:23/353 THP-® TIEXEIC XE€ 2ZN-MAKAPIOC N€ N-2H- 4+23
54* all-of-it. *Said-J$50  this: ()-blessed-ones  are the-po-
42:24/354 -K€ X€ TW-TN T€ T-MNTEPO-N-M-TTHYE 23
-of, for yours is the-kingdom-of(the)heaven(s).
42:25/355 TEXEIC X€ META-MECTE-TIE(Y-V-EIOT 24
55.1% *Said-JS57 this: Whoever-hates-his- \ -father
42:26/356 AN MN-TE(-MAAY (-NA@-P-MAGHTHC AN 25
not, and-his-mother, he-can-become-disciple not
42:27/357  Na-€l AYW  NJ-MECTE-NE(-N-CNHY MN- 23
55.2> to-me, > and ((-hates-his-  \-brothers and-
42:28/358  "NE(-CWNE Ng-q€l  M-TIE(-C.ROC N-Ta-2€ 25
-his-sisters, &()-take his-cross in-my-way,
42:29/359  (-‘NA-QOTIE AN  €(¢-0 N-AZIOC Na-€l Tie- 22+2
56.1* he-will-come-to-be not  ()being  deserving  to-me. *Sa-
42:30/360 -X€-IC  X€ TIETA2-COYWN-TI'/KOCMOC agn 25
-id-J$52 this: Whoever-has-known-the-world,  did-he’
42:31/361 +2€ € Y-TITOMA AY® TIENTA2-2€  €-A-TITO- 25
56.2> -fall on-a-corpse, > and whoever-has-fallen upon-ar-corp-
42:32/362 -MA  TTI-rKOCMOC ‘MTT)A M-MO-q AN mne- 19+2
57.1% -se, the-world be-worthy of-him not. *Sa-
42:33/363 =X€1I1C XE€ T-MNTEPO  M-IT-€EIWT EC-TNT® 25
-id-J§53  this:  the-kingdom of-the-father, she-compares
42:34/364  A-Y-POME E€YN-TA ] M-MAY N-NOY-GPOG 24
to-a-man who-had-he there a-seed
42:35/365 [e'NANOY-]qY  A-Tie(-Xaxe -€l N-T-OY@H® 23
57.2> good() ; > did-his-enemy come in-the-night;
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A(Q-CITE  N-OY-ZIZANI[ON €X|N-TIE-6PO[6  €]-

he-sowed a-weed upon-the-seed ~ which-
-T-NANOY-(®  MIETI-POME  -KOO-Y €-202€
-was-good(). > Did-not-the-man  permit-them to-pullup
M-TT-ZIZANION rexa-q NAY X€ MHITOC
the-weed. Said-he  to-them this:  So-that-not
NTETN-BOKY XE  ENA-20AE MTI-ZIZANIO
&-you(pl)-go for to-pullup(?) the-weed
NTETN-20A€ MTI-COYO NHMMA-(® 2M-¢po-
&-you(pl)-pullup the-grain with-him. > (for) On-the-da-
-0y FAp HMIT-W2C N-ZIZANION  -NA-OYWN2
v, (), of-the-harvest, the-weeds will-appear
EROAY  CE€-20A-0Y NCE-POK2-OY mexe-1C
forth; they-pull-them-up &-()-burn-them. *Said-J$54
X€ OY-MARAPIOC TIE TI-PWME NTA2-2ICE
this: a-blessed-one is the-man who-is-troubled;
A(-2€ ATI-ON2  TIEXEIC XE 60T NCA-TIE-
he-fell  to(the)Life. *Said-J$55  this:  Look after-he-

-T-ON2 2(0C €E€TETN-ON2 2INA XE NETM-MOY
-who-lives while you(pl)-are-living,  lest that you(pl)-die,
AY®W NTETN-WINE €NAY €EPO- AY® TETNAY:
and Oyou(pl)-seck to-look  at-him, and  you(pl)-can-
‘6M-60M AN €-NAY A-Y-CAMAPEITHC €I N-

-find-power not > to-look(?) at-a-Samaritan (taking -
‘NOY-2IEIRY  €(-BHK® €20YN e-foyAaia me-
-a-lamb, ()going in to-Judea. > Sa-
XA N-NE(-“MAGHTHC X€ TH MTT-ROTE

-id-he to-his- \ -disciples  this: "That-one (is) (around)
MTIE2IEIBRY TIEXAY Na- <> XEKAAC €(-Na-

the-lamb." > Said-they to-him (this) "Sothat he-might-
‘MOOYT-* N(-OYOM-(* TIEXA- Na-y <> 2WC €-

-kill-him &()-eat-him." > Said-he to-them (this) "While -
-‘ON2  (‘NA-OYOM-(® AN  axxa €(q-®a-Mo-
-he-is-living, he-will-eat-him  not; Rather, if-he-should-ki-
-OYT-" Nq-QOTIE  N-OY-TITOMA eEXA-Y
-I-him &-he-come-to-be a-cotpse.” > Said-they
X€ N-KE-CMOT® (‘NA®-A-C AN mexa-q Na-y

this:  "Another-way  he-can-do()  not" > Said-he to-them
X€ NTO-TN 20T-THYTN  -@INE  NCA-OY-

this:  "You(pl) also-\-yourselves seck after-a-
“TOTIOC ~ NH-TN €20YN  €-Y-ANATIAYCIC
-place for-you(tselves) in (a-repose,
XEKAAC NNETN-QWITE M-TITOMA Nce-
sothat not-you(pl)-come-to-be corpses &-they-
‘OYWM-\-THYTN MEXEIC <> OYN-CNAY -Na-M-

-eat-\  -yourselves." *Said-J$56  (this) There-are-two  will-r-
-TON'  ™-MAY 21-0Y-6A06 TI-OYA -NA-MOY TTI-OY-
-est there on-a-bed; the-one  will-die, the-on-
A NA‘WN2  TIEXE-CAAWMH <> NTA-K) NIMY
-e will-live. > Said-Salome (this) “You(sg) (are) who,
MPOME 20C €EROA 2N-OYA  AK-TEAO E€XM-

man? As-if out of-one, did-you(sg)-climb onto-
TIA-GAOG  AYW AR--OYWM €ROA  2N-Ta-
-my-bed, and did-you(sg)-\-eat off of-my-
“TPATIEZA MEXEIC NA-C XE ANO-KY TIE
-table." *Said-JS57  to-her  this: "1 am
MET-QOOTTN  E€ROA  2M-TIET-\-WHW ay-t
he-who-exists out of-he-who-\-is-equal; they-gave
NA-€l €BOX ZE'NA'TIA'GI(DT‘ ANO-KY  TE€K
to-me out of-that-of-my-father." > I (am) your(sg)-
‘MAGHTHC E€TRETIA€EI +xo m™MMoOCc xe
-disciple. > Because-of-this, I-speak () this:
20TAN  €(-WA-QOTIE €q-WHN g-NA-MOY2
when he-should-come-to-be  ()destroyed, he-will-be-full
OYOE€EIN 20TAN A€  €Q-WAN-QOTIE eq-
(of?)light; when, hwvr, he-should-come-to-be 0-
THY  ‘NA-MOY2 N-KAKE TIEXEIC XE €I
-divided, he-will-be-full of-darkness. *Said-J§58  this:  I-
-XW N-NA-MYCTHPION  N-N[€T-MM@a N

-speak of-my-mysteries to-those-worthy of-
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[‘Na-M]yCTHPION Me[T]e-TEKR-OYNAM  -Na-a-(
my-mysteries. > That-which-your(sg)-\ -right will-do(),
MNTPE-TEK-2BOYP -€EIME XE EC-P-OY nexe-ic
let-not-your(sg)-left realize that she-is-what. *Said-]559
X€ NEYN-OY-POME MTIAOYCIOC €YN-TA- M-
this: There-was-a-man of-wealth who-had-he -
‘MAY N:2a2 N-XPHMA Tiexa-q X€ T-Na-p-xpo N
-there many riches. > Said-he this: "I-will-make-use of-
‘NA-XPHMA XEKRaacC €-€I'NA-XO ﬁTA'wcz
-my-tiches, sothat I-might-sow, &()reap,
NTA-TWGE  NTA-MOY2 N-NA-€20WP N-KAP®
&()plant, &(fill my-treasurchouse with-fru\
-MOC WINA X€ NIP-6PW2  X-AAdY  Na€l N€
-it, so  that  I-not-need anything." > These were
NE(MEEYE  EPO-OY 2MTIEQ-2HT AY® 2N-
his-thoughts about-them in-his-mind; and in-
“T-OYWH  E€TM-MAY A(-MOY MET-EYM-MAXE
-the-night ~ which-was-there, he-died. > He-who-has-ear(sic)
M-MO-(Y MAPE(-\-COTHM nmexeliC X€ OY-pw-
of-him let-him- \ -listen. *Said-JS60  this:  a-ma-
-ME NEYN-TA-(-2N-OMMO  AYW NTAPE(-COE-
-n was-having-he-some-visitors, and  when-he-had-prepar-
-T€ MILANINON  A(Q-XOOY HMTIEQ-2MZAX QI
-ed the-dinner, he-sent his-servant, SO-
-NA  €(-NA-TOZM  N-N-OMMOEI A(-BOKY ™
-that he-might-call the-visitors. > Did-he-go to-
TT-QOPITY TEXA- NA-qY XE€ TIA-XO€IC -TW2M
-the-first. > Said-he  to-him  this:  "My-Lord calls
M-MO-KY MeExXa-q X€  OYN-TA-EI-2N-20MT
you(sg)." Said-he this: "Have-I-some-money
A-2EN-EMITOPOC  CE'NNHY  (MAPO-€l  €-POY2€
for-some-traders; they-are-coming ~ upto-me (at?)evening;
T-NA-BOKY NTaA-OY€2-CA2NE Nay  T-P-Tiapar-
I-will-go &()-place-orders to-them; I-beg-
-T€l M-TT-AITTNON AJ-BOKY @MA-RE-OYA ne-
-off the-dinner." > Did-he-go upto-another-one. Sa-
-Xa-q Na-q X€e ATIA-XO€EIC - TOZ2M M-MO-K®
-id-he to-him  this:  "Did-my-Lord call you(sg)."
Mexa-q NAa-q XE  A€IFTOOY OY-HEI AY® CE-
Said-he  to-him  this: "I-have-bought a-house, and they-
‘P-AITEI M-MO-€1 N-Oy-2HMEPA  TNa-cpqe a~
-require of-me a-days-time; I-will-be-at-rest not.
Ag-€l @MA-RE-OYA mexa-q Na-q¥ X€ TA-XO-
He-came upto-anothet-one.  Said-he  to-him  this: "My-Lo-
-€IC -TW2M M-MO-K' TIEXA- NA-q XE TIA-WBHP
-rd calls you(sg)." > Said-he to-him this: "My-friend
‘NA-P-QENEET AY®  ANO-KM E€T-NA-P-ANTNON
-will-be-married and 1, who-will-make-dinner,
TNa@1  aN  TprApaITel M-m-AImNONY agn
I-can-come not; I-beg-off of-the-dinnet." > Did-he-
-BWKY  (A-RE-OYA TIEXA- NA-( XE TIA-XO€IC
-go upto-anothet-one.  Said-he  to-him this: " My-Lord
“TOZM M-MO-K' TIEXA- Na-) XE AEITOOY N
-calls you(sg)." > Said-he  to-him this: "I-have-bought -

"

‘OY-KOMH  €-€I'BHK  A-XI  N-QWOM T-Na@-1

-a-farm; I-am-going  to-take  the-taxes. I-can-come
AN T-pTapaitel  ag-€1  NOITI-2M2AX  A(-XO-

not; I-beg-off." > He-came, viz-the-servant, he-spo-
‘OC A-TIEY-XOE€IC XE NENTAK--TA2M-OY A
-ke to-his-Lotd  this- "Those-you(sg)-did-\-call-them  to-
-TT-AITTNON AY-TIAPAITE] TIEXETI-XOEIC M-

-the-dinner, they-have-begged-off." >  Said-the-Lord to-
TIEQ-2M2AX XE€ -BWK' €TI-CA-N-BOA  A-N-2l0-
-his-servant thiss " Go to-the-side-outer, to-the-ro-
-OYE  NET-KNA-2€ E€PO-OY -ENIFOY XEKAAC
-ads; those-who-you(sg)-will-fall on-them, bring-them, sothat
€Y-NA-P-AITINE] N-PE(-TOOY MN-N-€QO-
they-may-dine." > The-buyers and-the-trade-
-[Te €y-NA-BOWK] AN €20YN' €-N-TOTIOC M-TIA-TOT
-rs, they-may-go not in to-the-places  of-my-father.
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45:01/436  TIEXA-( X€ OY-POME N-XPH[CTO|C NEYN-[-TA-(] 28
65.1: Said-he this: A-man of-justice was-having()
45:02/437 N-OY-MA N-EAOOAE  A(-Taxa-( N-[2]N-Oyo0€le 27
a-place of-grapes; he-gave-him to-some-tenants
45:03/438 @INA  €Y-NA-P-2WB:  €PO-q* N(g-X1 [M:]meq-Rap® 27
SO they-might-do-work on-him,  &-he-take his-fru\
45:04/439 -TIOC  N-TOOT-OY A¢-X00Y M-TIEY-2M2AX X€E- 27
65.2> -it from-their-hand. > He-sent his-servant, sO-
45:05/440 -KAAC €-'N-OYO€l€ -Na-T  Na-q* M-TI-RApPrioc ™- 27
-that the-tenants  might-give  to-him the-fruit of-
45:06/441  TI-MA N-EAOOAE AY-€MA2TE MTIEQ-2M2AX 27
65.3> -the-place of-grapes. > They-grabbed his-servant;
45:.07/442  AY-210Y€ €PO-° NE-KE-KOYEl TI€ NCE-MOOYT-( 31
they-beat him;  had-anothet-little-bit been, &they-kill-him.
45:08/443  A-TI-2M2AX  -BWK)  A(-XO-OC E-TIEY-XOEIC TIE- 27
65.4> Did-the-servant  go; he-spoke to-his-Lord. > Sa-
45:09/444 -XETIE(Q-XOEIC XE€ ME@AK® Mrie(-\-Coyw- 25
-id-his-Lord this: "Pethaps did-not-he(?)\-know-
45:10/445 -N-OY A(-XOOY N-KE-ZMZ2AX  A-N-OYO€IE -2l 27
65.5> -them." > He-sent another-servant;  did-the-tenants be-
45:11/446 -OYE€ €-TI-KE-OYA  TOTE A-TI-XOEIC -XOOY M- 26
65.6> -at the-other-one. > Then  did-the-Lord send -
45:12/447  TIE(-WHPE TIEXA-* XE MEWAK® CE-NA-WITTE 27
-his-son. Said-he this:  "Perhaps they-will-be-ashamed
45:13/448  QHT-* T-TIA-WHPE A-N-\-OYOE€IE E€T-M-MAY €TI€l 29
65.7> before-him, my-son." > Did-the\tenants who-were-there, because
45:14/449 C€-COOYN X€ N-TO-( TIE  TIE-KAHPONOMOC 27
they-know that he is the-heir
45:15/450  MTI-MA N-€exoOx€  ay-6or-q*  ay-MooyT-( 25
of-the-place  of-grapes, they-seized-him; they-killed-him.
45:16/451 TET-€YM-MAAXE M-MO- MAPE(--COTH Te- 24+2
65.8:,66* He-who-has-ear of-him, let-him- \ -listen. *Sa-
45:17/452 -X€-1C X€ MA-TCEBO-El E-TI-WNE TIAEI NTAY- 28
-id-J567  this: Show-me (the-stone, the-one they-have-
45:18/453  -CTO-(® €ROAN NOINET-V-KOT' N-TO-( TIE€E TI-WW- 26
-tutned() down, viz-those-who-\-build; it/he is  the-sto-
45:19/454 -N€ N-K®W2 TIEXEIC XE TIET-COOYN M-TI-THP-( 6+22
67* -ne(?) corner.  *Said-J$62 this: He-who-knows  the-all-of-it,
45:220/455 €(-p-6pPW2 OYAA- -P-6P®W2  M-TI-MA THP-(® 25
if-he-needs himself, needs the-place, all-of-it.
45:21/456 TIEXEIC XE€ N-TO-TN 2M-MAKAPIOC  20TA 27
68.1* *Said-JS63  this: You(pl) (are) ( )-blessed-ones when
45:22/457  €Y-WAN-MECTE-THYTN NCE-P-AlWKE M- 25
they-should-hate-yourselves &-()-persecute -
45:23/458 -MO-TN AY® CENA-2€ AN €-TOTMOC  2M-TI-MA 26
68.2> -you(pl), >and they-will-fall not upon-anywhere in-the-place
45:24/459  €NTAY-AIWKE M-MO-TN  2PAT N-2HT-(  Tie- 24+2
69.1* where-they-persecuted you(pl) down  in-him. *Sa-
45:25/460 =X€-IC <> 2M-MAKAPIOC NE NA€I NTAY-AIOKE 29
-id-J564 (this) ( )-blessed-ones are these they-have-persecuted
45:26/461 T™-MO-OY  2Pal 2M-TIOY-2HTY NET-M-MaY® 24
them down in-their-mind; those-who-are-there,
45:27/462  NENTAZ2-COYWN-TI-CIOT 2N-OY-M€ M- 24
69.2> they-have-known-the-father (truly). > (among)-
45:28/463  “MAKAPIOC NET-2KAEIT WINA €Y-Na- 25
-blessed-ones (are) those-who-are-hungry,  so they-may-
45:29/464 -TCIO N-©62H M-TIET-OYW®W®) MeExXeIC <> 20- 16+8
70.1* -satisfy  the-belly  of-he-who-desires.  *Said-J565 (this) Wh-
45:30/465 ~TAN  E€TETN-WA-XTIE-TIH 2N-THYTN 1128 25
-en you(pl)-should-beget-that-one in-yourselves,  the-one
45:31/466 ~€T-€YN-TH-TN-q (-NA-TOYXE-THYTN eQw- 26
70.2> which-have-you(pl)-him, he-will-save-yourselves; > -
45:32/467  -TI€  MN-TH-TN-TTH 2N[-THYT|N TIA€l €Te 24
-f  not-have-you(pl)-that-one in-you(pl),  the-one which
45:33/468 MN-TH-TN-q 2N-THN€ q[-Na-M]oyT-\-THNE 24
not-have-you(pl)-him  in-you(pl), he-will-kill- \ -you(pD).
45:34/469 TIEXEIC  X€ T-NA-@OP[@P M-TIEEI-H|€E] 24
71 *Said-]S66 this: I-will-destroy this-house,
45:35/470  AY® MN-AAAY  -NAQ-KOT-( [AN N-KRe-corT] 24

and no-one can-build-him, not another-time.




46:01/471
72.1:
46:02/472

46:03/473
72.2>
46:04/474
72.3>
46:05/475

46:06/476
73%
46:07/477

46:08/478

46:09/479
74>
46:10/480

46:11/481
75%
46:12/482

46:13/483
76.1%
46:14/484

46:15/485

46:16/486
76.2>
46:17/487

46:18/488

46:19/489
76.3>
46:20/490

46:21/491

46:22/492
77.1%
46:23/493

46:24/494
46:25/495

46:26/496
77.2>
46:27/497
77.3>
46:28/498
78.1%
46:29/499

46:30/500
78.2>
46:31/501

46:32/502

[Mexe-Oy-POME Na-Q)| X€ -XO-OC N-NA-CNHY

Said-a-man to-him  this:  "Speak  to-my-brothers
@QINA  €Y-N[ATTowe  N-N-Z2Naay  MMa-€loT
SO they-may-divide the-belongings of-my-father
NMMA-€1  TTEXA- Na-q® X€ @ TI-POME NIM
with-me." > Said-he to-him  this: " O man, who
e  NTa2Z-a-AT' N-PeE(-TIWEE Ag-ROT-q A
is-he has-made-me a-divider?" > He-turned() to-
‘NE('MAOGHTHC TIEXA-( NAYy X€ MH €-Cl-
-his-disciples. Said-he  to-them this: "Truly, do-I-
-@OOoIT  N-PE(-M-TIWWE TIEXE IC X€ mw2C
-exist as-a- \-divider?" *Said-JS67  this: the-harvest
MEN -NAQWO-(' N-€PraTHC A€ COERK' -COrliC
indeed  is-plentiful; the-laborers, hwvr, small(few); pray
Ae M-TI-XO€IC  (@INA €(-NA-NEX-V-EPIrATHC
hwvt,  to-the-Lord SO he-might-send- \ -laborers
[S:{e N €-T1-w2C mexa-q X€ TI-XO€IC OYN-
out to-the-harvest > Said-he this: " (Lord, there-are-
222 MIT-ROTE N-T-X®OTE MN-AaAy A€ 2N-
-many (around) the-fountain; no-thing, hwvr, in-

‘T-WONE TIEXEIC <> OYN:2a2 -A2€PAT-OY
-the-(cistern). ~ *Said-JS68  (this) there-are-many standing()
2IPM-TI-PO  AxAA  M-MONAXOC NET-NA-BOK®
at-the-door; but the-single-ones (are) those-who-will-go
€20YN € TI'-MA N-QeExEET TIEXEIC X€
in to-the-place  of-marriage. *Said-]569  this:
T-MNTEPO  MIT-€IWTY  E€C-TNTON  A-Y-POME
the-kingdom of-the-father, she-compares to-a-man
N-€QOOT' €YN-TA- Y ™M-MAY N-OY-QOPTI-
of-trade having-he there a-consign-
-ON €-ag-2€ A-Y"MAPTAPITHC megoT
-ment; he-fell upon-a-pearl; > the-trader
ETM-MAY OY-CABE Ti€ ag-t-me-poprioN
who-was-there, a-wise-one  was(he);  he-gave-the-consignment
E€BOX A(-TOOY Na-q® M-TTII-MAPTAPITHC
away; he-bought for-him (self) that-pearl
oyoT® N-TO-TN 2WT-THYTN ‘WINE N-
alone. > You(pl), also- \-yourselves, seek af-
-CA-TIE(-€20 €MA(-WXN €(¢-MHN'  €ROA
-ter-his-treasure  that-does-not()perish, (enduring out;
TF’MA  €MA-PE-XOOAEC -TZNO €20YN) €-MAY
the-place where-no-moth approaches in to-there
€OYWM' OYAE MA-PEQ-gNT -TAKO nexe-
to-cat, &nor no-worms destroy. *Said-
AC  X€ ANOK TIE TT-OYO€IN TIA€1 €T-21-
-JS70 this: 1 am the-light, the-one which-is-up-
-X@®-OY THP-OY ANO-K: TIE€ TI-THP-qX NTaA-
-on-them, allofthem. I am the-All; has-
T-THP-(Y -€1 €ROA N-2HT AY®W  NTA-TI-THP-(
-the-All come out of-me, and has-the-All
TIw2 WAPO-€l TIw2 N-NOY-W€ ANOK®
-split(open) upto-me. > Split(open) a-timber, 1
T-M-May ‘(I MIT-ONE  €-2PAl AY®  TETNA-
(Dam-there; > take  the-stone up, and  you(pl)-will-
2€ €PO-€l M-MAY TIEXEIC X€ €TRE-OY
-fall  upon-me there. *Said-JS77  this: Because-of-what
ATETN-€I €BOX €-T-ChweE €'NAY €-Y-Ra®
did-you(pl)-come  out to-the-field? To-look  at-a-reed
€(Q'KIM [€BOA|  2ITM-TI-THY AY®  €-Nay
()moving about  by-means-of-the-wind? > And to-look
€-y-plome €Y|N-9THN €Y-6HN 210-WB
at-a-man having-garments (soft upon-him(?),
[N-ee N-NETN- |PPOOY MN-NETM-M€TI-
like your(pl)-kings and-your(pl)-power-
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47:01/503
78.3>
47:02/504

47:03/505
79.1>
47:04/506

47:05/507

47:06/508
79.2>
47:07/509

47:08/510

47:09/511
79.3>
47:10/512

47:11/513

47:12/514
80.1*
47:13/515
80.2>
47:14/516

47:15/517
81.1%
47:16/518
81.2>
47:17/519
82.1%
47:18/520
82.2>
47:19/521
83.1%*
47:20/522

47:21/523

47:22/524
83.2>
47:23/525

47:24/526
84.1%*
47:25/527

47:26/528
84.2>
47:27/529

47:28/530
47:29/531
85.1%

47:30/532
47:31/533
47:32/534
47:33/535
85.2>

47:34/536
86.1*

-CTANOC Na€l €-N[€-@TH|N €[T]
-ful-ones? > These (are?) in-garments which-are-
-GHN 21w-0Y AY® ce-[NA]@-CCcoyN-
-soft upon-them, and they-can-know-
-T-M€ AN nexe-oy-c2IM[€] Na-q 2™
-the-truth  not. > Said-a-woman to-him in-
TI-MHQE Xx€ NEEIAT[-C  N-|egH N-
-the-crowd this: "Blessed(is)she, the-belly wh-
-Ta2:ql 2APOK AYQW N-KIRE ENTAQ-
-ich-bore under-you(sg), and the-breasts which-
-CANOYW-K mexa-q Na[-c] xe Ne-
-noutished-you(sg)." > Said-he to-her  this: Bles-
-€IAT-OY N'NENTA2:COTM an
-sed(are)they, ()-who-have-listened to-
TIAOFOC  MIT-€I0T Ay-ape2 €po-q
-the-word of-the-father;  they-have-watched over-him
2N-OY-Me OYN:2N-200Y TApP -NA-QOTIE
(truly), > (for) (there-are)some-days, (---), will-come-to-be
NTETN-XO-OC  X€ NEET-C N-©H Ta-
&-you(pl)(will)speak  this-  "Blessed-is-she,  the-belly the-
=€l €TE MIIC-0 AY®W N-KIRE Na€l €-MImoy-
-one which did-not-conceive, and the-breasts, these which-did-not-
“t-epwTe mexe-1c xe TIENTA2-COYWN-
-give-milk." *Said-]§72 this: Whoever-has-known-
TIFIKOCMOC  A(-2€  €TI-COMA TIENTA2-2€
-the-wotld,  he-has-fallen upon-the-body; > whoever-has-fallen,
Ae €-TI-COMA TT-ROCMOC ‘MTT)A M-MO-(*
hwvr, upon-the-body, the-world be-worthy of-him
any MeEXEIC X€  TIENTA2-P-PM-MAO Ma-
not. *Said-J§73  this:  whoevetr-has-become-tich, let-
-Peq-pP-ppO AY®W TIET-€EYN-TA-® N-OY-AyNa-
-him-become-king, > and he-who-has-he (a)pow-
-MIC  MAPE(-APNA nmexe1C Xe€ TET-2HN
-ef, let-him-abdicate. *Said-JS74  this: He-who-is-close
EPO-€l  E€(QQ2HN  €T-CATE AY® TIET-OYHY®
to-me, he-is-close to-the-fire, > and he-who-is-far
M-MO-€1  (-OYHY N-T-MNTEPO exe-1c
from-me, he-is-far from-the-kingdom. *Said-]875
X€  N-2IKWN C€E-0YON2 €ROA M-TT-pPw-
this: the-images,  they-are-revealed forth to-the-ma-
-ME AY®W TITOYOEIN  E€T-N-2HT-OY q-2Hm
-n, and the-light which-is-in-them, he-is-hidden
2N-OIKON M-TT-OYO€IN MT-EI0T g-Na-
in-the-image of-the-light of-the-father; > he-will-
-GWATT E€ROA AYW  TE(-2IKON -2HT
-be-revealed forth, and his-image hidden
€ROA  2ITN-TIE(--OYOEIN  TIEXEIC <> N-20-
away by-his- \ -light. *Said-JS76  (this) the-da-
-0y ETETN-NAY  €TIETN-EINE WAPETN-
-ys you(pl)-look  at-your(pl)-resemblance, do-you(pl)-
-PAWE 20TAN Ae ETETN-WAN-NAY
-rejoice; > when, hwvr, you(pl)-should-look
A-NETN-2IRWNY NTA2-WWOTIE 2I'TETN-€-
upon-your(pl)-images, which-come-into-being  upon-your-begin-
-2H  OYTE MAY-MOY OYTE MAY-OY N2
-ning, n/nor  do-not-they-die, n/nor  do-not-they-appear
€ROA  TETNA-(I 2A-OYHPY Texel1C Xxe€
forth, you(pl)-will-bear under-how-much? *Said-JS77  this:
NTA-AAAM -QOTIE €ROA 2N-NOY-NOG
Has-Adam come-into-being out of-a-great
N-AYNAMIC MN-OY-NOG M-MNT-PM-MaA-
power and-a-great rich-
-0 Ayw MMeq-Qore  €[q-MIjoar MM
-ness, and  did-not-he-come-to-be  (Jworthy of-you-
‘TN NEY-AZIOC TAP TiE€ [Neq-Na-xI-trie€]
-(pl), >(for) had-they!deserving (---) (been), he-would-have-tasted
AN  MTI-MOY mexelC X[e N-Ba@op oy]-
not (the)Death. *Said-]578 this:  the-foxes  hav-
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48:01/537 -[N-TA-]Y'N[OY-BHE] AY®  N-2aXATE€E  OYN-TA'Y 26
-e-they-their-dens, and the-birds have-they

48:02/538 M-MAY M-[TTO]y'MA2 TI-QHPE A€  M-TI-pOME 24

86.2> there their-nest; > the-son, hwvt, of-the-man,

48:03/539 MN-TA- N:[NOY|MA €-PIKE N-Teq ane Ng- 25
has-not-he a-place to-lay his- \ -head &()-

48:04/540 -MTON' HM[MO|-q® TIEXA- NOIIC XE€ OY-TAXAl- 8+19

87.1> -rest him(self). > Said-he, viz-J§79, this: a-wretch-

48:05/541 -TIWPON' TI[€] T-COMA  €T-A®E  N-OY-COMAN 24
-ed-one is-he,  the-body  which-depends on-a-body,

48:06/542 AY® OY-T[a]xamwpoc Te T-\-PyXH ET-AQE 27

87.2: and a-wretched-one is-she, the-\ -soul which-depends

48:07/543 N-Na€l M-TT-CNAY TIEXEIC XE N-ATTEXOC 11+16

88.1%* on-these, the-two. *Said-]/580  this: the-angels

48:08/544 NHY  @AP®W-TN  MN-N-TIPOQHTHC AY® C€- 25
-come upto-you(pl) with-the-prophets, and they-

48:09/545  -Na-t NH-TN  N-NET-€YN-TH-TN-CE Ay 23

88.2> -will-give  to-you(pl) those-which-have-you(pl)-them, > and

48:10/546 N-TW-TN  2WT--THYTN NET-NTOT-\-THNE 24
you(pl) also-\-yourselves, those-who-ate-of-\-you(pl),

48:11/547 ~“Taa-y Na-y NTETN-XO-OC NH-TN X€ aA@ N- 25
-give-them to-them &-you(pl)-speak to-you(rselves) this- "Which -

48:12/548  -200Y MET-OY-NNHY NCE-XI-TIETETIW-OY 26
-day is-it(m)-they-come &()take-he-who-is-theirs?"

48:13/549 TIEXE-IC XE €TRE-0Y TETN-EIWE M-TI-CA-N- 27

89.1* *Said-]/$87  this: Because-of-what  do-you(pl)-wash the-side-

48:14/550 -BOAN  M-TIF-TTOTHPION TETN-P-NOEI AN X€ 26

89.2> -outer of-the-cup? > Do-you(pl)-understand not that

48:15/551 TIENTA2-TAMIO MTI-CA'N-20YN  N-TO- ON 26
whoever-created the-side-inner, he also

48:16/552  TIENTA(-TAMIO M-TI-CA-N-BOXN TIEXE-THC 19+7

90.1> (is)he-who()created the-side-outer? > Said-JES3

48:17/553 X€  -AMHEITN  (MAPO-€EI® XE  OY-XPHCTOC 26
this: Come-you(pl) upto-me, for a-just-one

48:18/554 TIE TIA-NA2RY  AY®  TA-MNT-XOEIC oy-pH- 25
is(m)  my-yoke, and my-Lordship a-man-

48:19/555 PA® TE  AYW® TETNA-2E A-Y-ANAYTACIC NH- 28

90.2> -gentle is-she, >and you(pl)-will-fall into-a-repose to-

48:20/556 TN mexa-y Na-q® X€ -XO-OC €EPON X€ 2420

91.1> -you(pl). > Said-they ~ to-him this: "Speak __  to-us this:

48:21/557 NTK-NIM®  @INA ENA-PTICTEYE EPO-K® ne- 25+2

91.2> you(sg)(ate)who, so we-may-believe you(sg)." > Sa-

48:22/558 =XA-q NA-Y X€ TETN-PTIPAZE MTI-20 N-T-TIE 27
-id-he to-them this: " you(pl)-read the-face  of-the-sky

48:23/559 MN-TI-KA2  AY® MET-N-TIETN-MTO €ROAY 24
and-the-earth, and  he-who-was-of-your(pl)-presence (),

48:24/560 HMITETN-COYWN-(* AY®  TIEEIKAIPOC Te- 26
you(pl)-did-not-know-him,  and this-moment, you-

48:25/561 -TN-COOYN AN N-P-TIpPAZE M-MO-q*  TIEXE- 21+4

92.1* -(ph)-know not (how) to-read him." *Said-

48:26/562 ‘C  X€E ‘WINE AY® TETNA-CINE AXAA  Ne- 26

92.2> -J582  this: Seek, and  you(pl)-will-find; > but  those-

48:27/563 -T-ATETN-XNOY-€l €PO-OY N-NI-200Y eMm- 28
-which-you(pl)-asked-me  about-() in-those-days,  I-did-not-

48:28/564 +X0-0Y NH-TN M-pOOYy €T-M-MAY TENOY 24
-tell-them  to-you(pl)  in-the-day which-was-there; now,

48:29/565  €-2NA-T €-X0-0Y AY® TETN-WINE AN NCWO- 26
it-pleases-me to-tell-them, and  you(pl)-seek not after-

48:30/566  -OY MIP-T-TIET-OYAAR  N-N-OY200P XEKAC 2425

93.1> -them. > Do-not-give-what-is-holy to-the-dogs, sothat(sp)

48:31/567 NOY-NOX-OY €-T-KOTIpIA MITP-NOYX€E N-M- 26

93.2> they-not-cast-them  onto-the-dungheap; > do-not-cast the-

48:32/568 -MAPrAPITH[C N-|N-€®AY OINA X€ NoY-a-aq 28
-pearls to-the-swine, so  that they-not-make-him

48:33/569  [~]-A[~] [MexeiIc <> mNEeT-WINE (-NA-GINE 52420

94.1* *Said-JS83  (this): He-who-seeks,  he-will-find,

48:34/570  [AY® TIET-TA2M' € [20YN CE-NA-OYON Na-q* 26

94.2: and he-who-is-called in, they-will-open  to-him.

48:35/571  [Tlexe-IC X€]| EQWITE  OYN-TH-TN-20MT 24

95.1* *Said-]584  this: If have-you(pl)-money,

(The next leaf of Codex II is blank on both sides.)




49:01/572 wmnp-t  eTMHce axxaa T [MMoq M ne[Te]- 24

95.2> do-not-give (at-interest). >Rather, give it/him to-he-who-you-

49:02/573 -TNA-XIT-OY AN N-TOOT-q® [M€X€-]IC X€ T-MN- 16+11

96.1%* -(pD)-will-take() not from-his-hand. ~ *Said-J§§5  this: the-king-

49:03/574 -TEPO  M-TT-€IOT €C-TNTW[N e-y-Jcame 24
-dom of-the-father, she-compares to-a-woman;

49:04/575 AC:XI N-OY-KOY€l N-Ca€lp [ac-20|m-q* 2N 26

96.2: she-took  a-little-bit of-leaven; she-hid-it/him in-

49:05/576  -OY-WWTE AC-A-A( N-2N'NO[6  N|N-O€IK} 23
-(a)dough;  she-made-it/him (into)some-great(loaves) of-bread.

49:06/577 TIET-€YM-MAAXE  M-MO-( MA[peq-|coTM® 24

96.3: He-who-has-ear of-him, let-him-listen.

49:07/578 TIEXEIC X€ T-MNTEPO MIT-€lWTY €C-|TN- 25

97.1* *Said-/586  this:  the-kingdom  of-the-father, she-com-

49:08/579 -TON A-Y-C2IME €cC-ql 2a-OY-6x[Mee€l] €q- 26
-pares to-a-woman  ()bearing under-a-jar, -

49:09/580  -M€Q N-No€IT €c-Moowe 2[1roy-]2m® 23

97.2> -full of-meal; > ()-walking on-a-road

49:10/581 €C-OYHOY  A-TIFMAAXE  M-TI-6AM[€E€l] -0Y- 24
(faraway; did-the-ear of-the-jar br-

49:11/582 -@OIT A-TIFNOEITY  -@OYO Ncw-[c  21-|Te- 21 24
-cak; did-the-meal  empty(out) after-her on-the-roa-

49:12/583 -H NE-C-COOYN AN Tie NE-MTIEC-EIME 23

97.3> -d; > she-knew not (it) tobe;  did-not-she-realize

49:13/584  €-2IC€ NTAPECTI®? €20YN  €-TIEC-HEI 26

97.4> a-trouble(?); > when-she-opened in to-her-house,

49:14/585 AC-RA-TI-OAMEEl A-TI-ECHT AC-2€ €PO- € 27
she-put-the-jar (down); she-fell ~ on-him, he-being-

49:15/586 -@OYEIT' TEXEIC <> T-MNTEPO M-II-CIOT 6+19

98.1%* -empty. *Said-J$87 (this) the-kingdom of-the-father,

49:16/587 €C-TNTON  €-Y-POME €q-OYWW €-MOoYT- 24
she-compares to-a-man (wanting to-kill-

49:17/588 -OY-PWME M™M-METICTANOC  AQ-QWWAM' N 24

98.2> -a-man powerful. > He-drew -

49:18/589  -T-CH(J€ 2M-TIEQ-HEl A(Q-XOT-C N-T-XO X€- 25
-the-sword  in-his-house;  he-stuck-her into-the-wall, so-

49:19/590 -KAAC €(-NA-€EIME X€ Te(-0x* ‘NA-TOKY 25
-that he-might-realize  that  his-hand (would)-be-strong

49:20/591 €20YN TOTE A(-2WTR M-TI-METICTANOC 27

98.3> inwardly(?), > then he-slew the-powerful-one.

49:21/592 TIEXE'M-MAOHTHC Na-( xe NEK-\-CNHY 24

99.1: Said-the-disciples to-him this: your(sg)-\-brothers

49:22/593  MN-TER-MAAY CE-A2€EPAT-OY 21'TI-CA-N- 25
and-your(sg)-mother,  they-are-standing() on-the-side-

49:23/594  -BOA mexa-( NAY X€E€ NET-N-NEEI-MA 23

99.2> -outer. > Said-he to-them  this: those-in-these-places

49:24/595  etpe MTT-OYO® M-TA-€ClOT NA€I Ne 23
who-do the-will of-my-father, these  are

49:25/596 NA-CNHY MN-TA-MAAY N-TO-OY TIE  ET-Na- 25

99.3> my-brothers  and-my-mother; > they are-he  who-will-

49:26/597 -BWKY  €20YN € T-MNTEPO M-TIA-€cloT 23
-20 in to-the-kingdom of-my-father.

49:27/598  AY-TCEREIC  A-Y'NOYB AY® TEXAY Na-q 26

100.1: They-showed-JS§8  a-coin, and said-they  to-him

49:28/599 X€  NET-HM A-KAICAPY CE-WITE M-MO'N N- 25
this: "Those-who-belong  to-Caesar, they-demand —of-us -

49:29/600 -N-@OM'  TIEXA- NA'Y X€ “T-Na-RalCAPY 23

100.2> -the-taxes." > Said-he to-them this: "Give-that-of-Caesar

49:30/601  N-KalCAp “T-Na-TI-NOYTE M-TI-NOYTE 23

100.3> to-Caesar, > give-that-of-(the)God to-(the)God,

49:31/602  AY® METETIW-E1 e MA-TNNA-€1-( 22

100.4: and he-who-mine is, give-to-me(him)."

49:32/603 TIETA-MECTETIEJ-E[IOT AN MN-Teq 23

101.1: Whoever-hates-his-father not, and-his-

49:33/604  -MAAY N-TA-2€ ('NAQ)-P-M[AGHTH|C [Na-Jel a™ 26
-mother, in-my-way, he-can-become-disciple to-me  not;

49:34/605  AY® TIETA-MPPE-TIE[(-€EIWT AN MN-T]eq- 25

101.2: and whoever-loves-his-father not, and-his-

49:35/606  -MAAY N-TA-2€  (-NA@-P-M[AOHTHC Na-| 23
-mother,  in-my-way, he-can-become-disciple to-

49:36/607  -€1 AN TA-MAAY TAP NTA[C-XTIETIA-COMA] 26

101.3> -me not; > (for) my-mother, (---), she-begot-my-body(?)



50:01/608 [€B]oa [Ta-Maay] Ae M™M-Me act Na-el -TTON2 27
forth; my-mother, hwvr, true, she-gave to-me The-Life.
50:02/609 TIEXEIC [X€ O]YO€l NAY M-QAPICAIOC X€ 28
102* *Said-]589 this: Woe  to-them, the-Pharisees, for
50:03/610 €Y-€IN[€ N-N]JOY-OY20P €(-NKOTK:  2IXN-TI-OY- 29
they-resemble a-dog (resting upon-the-man-
50:04/611 -ON€(q® N-[2€N]-€200y X€ OYTE (-OY®M AN 26
-ger of-some-oxen, for n/nor he-eats  not
50:05/612 OYTE€ (- [K® A|N N-N-€200Y €-OY®WM TIEXEIC 2146
103* n/nor  he-petmits not the-oxen to-eat. *Said-[590
50:06/613 X€ OY-M[AKA]PIOC TIE TI-PWME TIAEl E€T-COOY 29
this: a-blessed-one is(m) the-man, the-one who-knows
50:07/614 X€ 2[N-Aa@] ™M-MEPOC €-N-AHCTHC -NHY €20Y 27
that  in-which part do-the-thieves  come in,
50:08/615  @WINA [eq'N]a-TwOYNY Ng-cwoy?2 N-Teq 24
SO he-may-arise &()-gather his-
50:09/616 -MNT[€pPO] ay® Ng-MOYP M-MO-® €XN-Te( 25
-kingdom, and 00-bind him (self) upon-his-
50:10/617 -ftme  [2a]-T-€2H EMMIATOY-€l €20YN TIE- 23+2
104.1> -loins  from-the-beginning, bef\ore-they-come in. > Sa-
50:11/618 -XA-y N[[IC] X€ -aMOY NTN-QAHA) M-TIOOY 24
-id-they  to-J§97  this:  Come(sg),  (we)-pray today,
50:12/619  AY®W NTN-P'NHCTEYE TIEXEIC XE€ oy rap 14+13
104.2% and (we)-fast. *Said-J$92  this: (for) What (---),
50:13/620 TIE€ TI-NORE NTAElA-AY H NTAY-XPO €PO-€l 28
is(m) the-sin I-have-done(), or they-have-won over-me
50:14/621  2N-OY AXMAA  20TAN EPWAN-TI-NYMPIOC -€l 28
104.3> in-what? > Rather, when  should-the-bridegroom come
50:15/622 €BOA 2M-TI-NYMPON TOoTE MAPOY-NH® 24
out of-the-bridal-chamber, then let-them-fa\
50:16/623 -~CTEYE AY®W MAPOY-WAHA' TIEXEIC X€ Tie- 17+10
105* -st, and  let-them-pray. *Said-J$93  this:  He-
50:17/624  =T-NA-COYWN-TI-€IWT  MN-T-MAAY CE-NA-MOY- 27
-who-will-know-the-father and-the-mother, they-will-ref-
50:18/625 =T€ €EpPO-(* XE€ TI-YHPE M-TIOPNH  TIEXEIC XE 19+8
106.1* -er  to-him  as "the-son of(the)hatlot."  *Said-/$94 this:
50:19/626 20TAN  E€TETN-QA-P-TI-CNAY OYA TETNA-QW- 28
when you(pl)-should-make-the-two one, you(pl)-will-come-to-
50:20/627 -Ti€ N-@HPE M-TI-POME AYW  €TETN-WAN- 24
106.2> -be the-sons of-the-man, > and if-you(pl)-should-
50:21/628 ‘XO-0OC X€ T-TOOY -TIWWNE EBOAN g-Na- 23
-speak this-  "Mountain, move away," he-will-
50:22/629 TIOWNE TIEXEIC XE T-MNTEPO E€C-TNTO 5+21
107.1* -move. *Said-J$95  this:  the-kingdom,  she-compares
50:23/630 €-Y'POME N-QWC EYN-TA- Y M-MAY N-O€ N- 24
to-a-man sheepherding, who-had-he there 100 -
50:24/631 -€COOY A-OYA N-Z2HT-OY -COPM E-TI-NOG  TIE€ 5+21
107.2> -sheep. > Did-one  of-them stray - the-greatest was-he;
50:25/632  AQR® ~ MTICTEPIT A¢-WINE NCA-TIIFOYA 26
he-left (the)ninety-nine; he-sought after-that-one
50:26/633 WANTE(-2€ €PO- NTAPE(-2ICE  TIEXA-(® 27
107.3> until-he-fell upon-him; > having-been-troubled, said-he
50:27/634 M-TI-ecooy Xx€  T-oyow-K® MAPA-TICTE-PIT 26
to-the-sheep  this: "I-love/want-you(sg) more-than(the)99."
50:28/635 TIEXEIC X€ TIETA-:C  €ROA  2N-TA-TATIPO 27
108.1* *Said-J/596 this:  Whoever-drinks out of-my-mouth,
50:29/636  (‘NA-QOTIE  N-TA-2€ ANOK 20 T-Na-QoTTe 25
108.2> he-will-come-to-be in-my-way; > 1 also(I), I-will-come-to-be
50:30/637 €NTO-( TIE AY® NEGHIM -NA-OYWN2 €po-q’ 26
108.3> as-he is, > and those-hidden  will-appear to-him.
50:31/638 TIEXEIC XE€ T-MNTEPO  €C-TNTON €-Y-pw- 26
109.1* *Said-[597  this: the-kingdom,  she-compares to-a-ma-
50:32/639 -M€ €YN-TA- [M|MAY 2N-TE(--C® W€ N-NOY- 25
-n who-had-he there in-his- \ -field a-
50:33/640 €20 €(-2[HIM €(-]0 N-AT-COOYN' EPO-( AY- 25
109.2> -treasure  (Jhiding, he-being not-knowing about-him; > an-
50:34/641 - M[MNNCA-T|Peq-MOY  A(-Kaa-q MTieq 24
-d after-his-death, he-left-him to-his-
50:35/642 [-WHPE  NE-TIWHPE -COOYN AN ag-qin 22

-son. The-son knew not. He-took-



51:01/643 -T-CO®E ET-M-MAY A(-TAA-[C €EROX AY® TIEN]- 27
109.3> -the-field which-was-there; he-gave-her  away, > and whoev-
51:02/644 -TA2-TOOY-C A(-€l €(-CKA€Il A[(-2€] A-TI-€20 A(: 30
-er-bought-her, he-came ()plowing; he-fell on-the-treasure. Did-he-
51:03/645 -apx€l N-f-20MTY  €-T-MHCE N[-N€T]|-q-Ooyow-oy 28
-begin to-give-money  (at-interest) to-those-he-loves().
51:04/646  TIEXE-IC X€ TIENTA2-GINE  [M:|[IT-KOCMOC 26
110* *Said-] 598 this: Whoever-has-found the-world
51:05/647 N(-P-PM-MAO MAPE(-APNA M-TI-KOCMOC 25
&()-become-rich, let-him-abdicate from-the-world.
51:06/648 TIEXEIC XE€  M-TIHYE  -NA-GOAN AY®D TI-KA2 25
111.1* *Said-J§99  this: The-heavens will-be-rolled-up, and the-ecarth,
51:07/649 MTIETN-MTO €BOAN  AY® TIET-ON2 €ROA 2N- 27
111.2> in-your(pl)-presence ( ); > and he-who-lives  out of-
51:08/650 -TIET-ON2 (-NA-NAY AN €MOY  OYX-20TI €-IC 18+10
111.3> -he-who-lives, he-will-look not on-death; >  because [$700
51:09/651 -X® M™M-MO-C X€ TIETA-2€ EPO-* OYyAAa-( TI-KOC- 27
-speaks of-it  this- whoever-falls upon-it  himself, the-wo-
51:10/652 -MOC -MM@®A M-MO-q" AN TMMEXE-IC XE OYOE€El 13+13
112.1% -rld be-worthy of-him  not.  *Said-J§707 this: Woe
51:11/653 N-T-:CAPZ TA€l €ET-0®E€ N-T-PYXH oYo€l 26
112.2> on-the-flesh, the-one which-depends on-the-soul; () > Woe
51:12/654 N-T-PYXH TA€l €ET-OWE N-T-CAPZ nexa-y 2145
113.1> on-the-soul, the-one which-depends on-the-flesh. > Said-they
51:13/655 Na-( NGI-NE(-MAGHTHC xe T-MNTEPO 25
to-him, viz-his-disciples, this: The-kingdom,
51:14/656 €C-NNHY N-a@) N-200Y €C-NNHY AN 2N-OY- 26
113.2> she-is-coming on-which ~ day? > She-is-coming not in-a-
51:15/657 -OW@YTY EBOAN €Y'NA-XO-OC AN X€ €IC-2HH- 26
113.3> -look outward; >they-will-be-speaking not this- " Beho-
51:16/658 =T€ M-TTI-CA H €IC-2HHTE TH AAAA  T-MNTEPO 29
113.4> -1d, that-side" or "Behold, that-one"; > Rather, the-kingdom
51:17/659 MIT-EIOTY  E€CTIOP®) €ROA 2IXM-TI-KA2  AY® 27
of-the-father, she-is-spreading  out  upon-the-earth,  and
51:18/660 P-PWME -NAY AN €PO-C  TIEXE-CIMON-TIETPOC 14+15
114.1> men look not upon-her. > Said-Simon-Peter
51:19/661 MNAY  X€ MAPE-MAPIZAM -€1 €BOA N-2HT-N 27
to-them  this: Let-Mariam come out from-us,
51:20/662 X€ WN-C2IOME -MI@®A AN M-TI-WN2 TIEXE-IC 20+6
114.2% for (the)jwomen be-worthy not of(The)Life. *Said-J$702
51:21/663 X€ €IC-2HHTE ANOK' T-Na-cwK® ™-MO-C Xe- 26
this: Behold, 1, (will-lead her, SO-
51:22/664 -KAAC  €-€I'NA-A-C N-200YT' @INA C-NA-QW- 27
-that I-might-make-her ~ male, so she-might-come-to-
51:23/665 -TI€ 2@W-WC N-OY-TINA €(q-ON2 €(-€INE M- 24
-be  also-her(self)  a-spirit Oliving, (resembling -
51:24/666 "MW-TN N-200yT' XE€ C2IME -NIM'  E€C-NA-A-C 26
114.3> -you(pl) male(s), > for woman -any ()making-her(self)
51:25/667 N-200YT' C-NA-BOK®  €20YN € T-MNTEPO- 25
male, she-will-go in to-the-kingdom-
51:26/668 -N-ﬁ-]‘[HYe SSSS55555355553555>5>3>5>> 06

of(the)heaven(s).
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